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முன்னுரை 


இத பழைய கதை, பு இய 
வுரை. ஆடவர்‌ பெண்டிர்‌ ஆ.) 
இருபாலாரும்‌ அச்சம்‌ இல்‌ / 
அகமஃடிழ்ந்து வாசிக்க அனு- 
கூலமாகும்படி இக்கதையுள்‌ 
அல்வழியான விஷயங்கள்‌ சிறி 
தும்‌ ரேராவண்ணம்‌ எழுதி 
யுள்ளேன்‌. பாடாாலை மாண- 
வருக்கும்‌, தமிழ்‌ நடையில்‌ 
பயில்வார்க்கும்‌ உபயோகமாக 
இத போன்‌ ற சில சிறுபுத்தக- 
ங்கள்‌ வெளிவரும்‌. இனியபா- 
டல்கள்‌ இடையில்‌ விரவிவரு- 
வது படிப்பேோர்க்கு இன்பம்‌ 
பயக்கும்‌. இத்தகைய நூல்‌ 
வரிசைகள்‌ பல அங்கிலத்தில்‌ 
வெளிவருவதும்‌, அவற்றைச்‌ 
சையாள்வோர்‌ களியுறுவதும்‌ 
அறிந்துள்ளோர்‌ இதனையும்‌ 
கைச கொள்வர்‌ என்பது 

ஒருதலை. 
இகத, “ஓரணா வாசகவரிசை? 
யில்‌ இரண்டாவது, தமிழ்‌ பயி- 
லும்‌ மாணவர்‌ மாத மொன்‌- 
ராக வாசித்து நலம்‌ பெறு- 

வாராக. 
கா. நப்‌, 
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வறுமையிற்‌ செம்மை 


த்‌ என்பு இன்மை. அத பெரும்பாலும்‌ 
பொருள்‌ இல்லாமை ஒன்றையே குறிக்கின்ற த: 
உலகத்தில்‌ அனுபவிக்கும்‌ இன்பங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
பொருளே காரணமாகும்‌. அந்தப்‌ பொருள்‌ இல்லை - 
யானால்‌ இன்‌ பமில்லை, இன்பம்‌ இல்லாதபோ அ அன்‌- 
பம்‌ தொடருமன்றோ அதலை, வறுமை என்பதற்- 
குத்‌ அன்பமென்றே பொருள்‌ கூறலாம்‌. 
வறுமை எப்படிப்பட்ட தீரனையும்‌ கலங்கச்‌ 
செய்யும்‌; நல்லொழுக்கம்‌ உடையவனையும்‌ புல்லொ- 
ழுக்கம்‌ உடையவன்க்கும்‌. இஅ கொண்டே, “‘கொ- 
டிது கொடிது வறுமை கொடிது என ஓஒளலவையா- 
ரும்‌ அருளினர்‌. எந்தத்‌ தொழிலிலும்‌ இழிவான 
_ இமக்கும்‌ தொழிலும்‌ வறுமையின்‌ காரியமேயன்றோ₹ 
த்‌ வறுமை, இிறர்த முயற்சி யுடையவனையும்‌ சோம்‌- 
"பூலில்‌ புகுத்தும்‌ ; மனப்பால்‌ குடிக்கச்‌ செய்யும்‌ ; 
வனுக்கு அவமானத்தையும்‌ வருவிக்கும்‌ ; நல்லோ- 


“மைக்‌ கண்டால்‌ ஈாணும்படி செய்யும்‌ ; அவன வாயிற்‌ 
” பிறக்கும்‌ ஈலல சொல்லையும்‌ செல்லவொட்டா கி, 
1B இத நிற்க, உலகை த்தில்‌ நன்மையே தருவதென்‌- 
றும்‌) தீமையே தருவதென்றும்‌ தீ னித்தனிப்‌ 
பொருள்‌ இல்லை. ஒவ்வொரு பொருளிலும்‌ நன்மை 
ஸ்‌ திமைகள்‌ கிரவீயே இருக்கும்‌. “அளவுக்கா மீஞ்சினால்‌ 
்‌ அமிர்தமும்‌ விஷம்‌' என்னும்‌ உண்மை யுரை இதனை 
!  றுதிப்படுத்தும்‌, களவு என்று கேட்ட மாத்திரத: 


க 


- 


6 கGெசலன்‌ 


தானே, கொடியதென்று அதனைக்‌ கடியவொண் 
அ. களவில்‌ ஈன்மை சீரு களவும்‌ உண்டு, ஒரு: 
தீதி உற்றுரோடு கலகப்பட்டு, ஒருவருங்‌ காணாத 
போது சரவ மினைத்து, ஈஞ்சு கூட்டி வைத்தாள்‌. 
அ அகண்ட ஈன்மனம்‌ உடையான்‌ ஓருவன, அத 
னைக்‌ களவுசெய்து கொண்டுபோய்க்‌ கொட்டிவிட்‌ 
டான. இத செய்கை யளவில்‌ களவேயாயினும்‌ 
பயனளவில்‌ நன்மையாக முடிர்தது. ஆகையால்‌, 
அக்‌ களவு குற்றத்தில்‌ சராது, 

௮ அபோலவே நன்மைதரும்‌ வஅமையும்‌ உண்டு, 
தமக்கு நேர்ந்த தீமையையும்‌ நன்மையாகக்கொண்டு 
அதனை ௮னுபவிக்கும்‌ தனமையால்‌ பெரியோருக்கு 
நல்லோர்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ வழங்குகின்ற து, அப்‌ 
பெரியோர்‌ ஈன்மை வந்த காலத்தில்‌ களிப்படைவ- 
அம்‌, தீமை வக்தகாலத்தில்‌ அக்கப்படுவ அம்‌ இல்லை. 

தெய்வத்தன்மை வாயந்க கவிஞர்கள்‌ எல்லரம்‌ 
வறுமையால்‌ வாடினவர்களே, அவாகள்‌ தம்‌ வறுமை 
காரணமாகச்‌ செய்துவைத்த அல்கள்‌ அல்லவா 
இப்போஅ நாம்‌ பொன்னேபோல்‌ போற்றிப்‌ படிப்‌- 
பவை. அக்‌ கவிஞர்‌ செல்வ த்திற்‌ சிறந்த "மேோன்‌- 
களாக வீளங்கி யிருந்தால்‌, அவர்கள்‌ உள த்திற்‌ 
எல்லாம்‌ வெளிப்பட்டிருக்‌- 
குமா _ மண்ணிற்‌ புதையுண்ட செல்வம்‌ போல 4 
மறைந்தே போயிருக்குமன்றே. இதனால்‌, ஈல்லோ- 
ரிடத்கத்‌ தோன்றும்‌ திமையும்‌ நன்மைக்கே காரண- 
மாகும்‌ என்பது தெளிவாகின்றது, 


கொண்ட எண்ணங்க- 


இனி, தமக்கு நேர்ந்த வறுமையைப்‌ பெருமை- 
யாகக்கொண்டு, அவவறுமைக்கே வஅமை யுண்டாக்‌- 


சிய மாதவமுனிவர்‌ ஒருவர அ சரித்திரம்‌ கூஅவோேம்‌. 


ம்‌ நா 


யு _ 
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தசேலன்‌ a 
நிலமகள்‌ முகமோ திலகமோ கண்ணோ 
நிறை நெடு மங்கல நாணோ 
இலகு நன்‌ மார்பில்‌ ஆரமோ உயிரின்‌ 
இருக்கையோ மலர்‌ மகட்‌ கினிய 
மலர்கொலோ மாயோன்‌ மார்பின்‌ ஈன்‌ மணிகள்‌ 
வைத்த பொற்‌ பெட்டியோ வானோ 
உ லடன்மேல்‌ உலகோ ஊழியின்‌ இறுதி 


உறையுளோ யாதென உரைப்பாம்‌ 


என, எத திசையோரும்‌ வியந்து கூறுஞ்்‌ சிறப்பினை 
யுடையது வடமதுரை யென்னுர்‌ திருப்பதி. இ௫அ, 
காடி, காஞ்சி, அவாரகை, அவர்தி, அயோத்தி, 
மதுரை, மாயை என்னும்‌ முக்தி ஈகரங்கள்‌ ஏழில்‌ 
ஒன்றாம்‌. இரத நகரம்‌ இப்பொழுதைக்கும்‌ மட்ரா 
என்னும்‌ அங்லெப்‌ பெயரினால்‌ வழங்குகின்ற அ. 
அர்த ஈகரம்‌ மற்றைய நகரங்களைவிடச்‌ சிறந்து 
விளங்யெதேபோல்‌, அந நகர வாசிகளும்‌ மற்றைய 
நகர வாரிகளைவிடத்‌ தூய்மையராய்‌ விளங்கசனொ 
அவர்கள்‌ தம்‌ வாணாளை வீணாளாக்காமல்‌, நன்னெ- 
றியைக்‌ கடைப்பிடித்து ஒழுகினா. 
' ந்த ஈகருக்கு அருகில்‌ அழயெ அரணியம்‌ 
ஒன்‌ றுண்டீ, அங்கு, மா, பலா முதலிய பழமரங்கள்‌ 
தளி த்துத தழைத்து, பூத்திக்‌ காய்த்துக்‌ கனிற்‌ ௮, 
சூரிய ரெணங்கள்‌ பூமியிற்‌ பரவாவண்ணம்‌ செறிந்து 
லிளங்னெ. அர்தச்‌ சூழலில, பாவமாக கடலைக்‌ 


கடர்து, முக்‌ தியா கிய கரையில்‌ சேர விரும்புவோர்‌ 


தவமாகிய கப்பலைதீ திசைப்பின்‌ றி ஈடத்‌ தவதற்கு 


8 * குசேலன்‌ 


ஓங்கி நின்ற கலங்கரை வீளக்கமே (Light-house) போல்‌ 
நெடுங்‌ குன்ற மொன்று நிலைத்திருந்தஅ. அதன்‌ 


சாரலில்‌, யான்‌ எனக என்னும்‌ அகப்பற்துப புறப்‌ 


பற்றுக்களை அறவே யொழித்த அருர்தவத்‌ அ அந்த- 
ணர்‌ சிலா பர்ணசாலைகள்‌ அமைத்‌தக்கொண்ட தம்‌" 


மனைவியரோடு வித்தருந்தனர்‌. 
அம்‌ முனிவர்களுள்‌ சுதாமா என்‌ பவர்‌ ஒருவர்‌. 


அப்‌ புனிதர்‌, அரிய விரதங்கள்‌ பல அஅஷ்டித்கி 
எலும்புகள்‌ அனைத்தையும்‌ எண்ணிடக்‌ கூடியவாஅ 
மிகவும்‌ இளை த்த யாக்கையினை யுடையவர்‌. அப்‌ 
பெரியோர்‌ , சிதைந்த வஸ்திரத்தை உடுத்துக்கொண்- 
டிருந்த காரணத்தினால்‌ அவரைக்‌ கண்டவர்‌ அனை- 
வரும்‌ குசேலன்‌ ' எனக்‌ கூறத்‌ தலைப்பட்டனர்‌. 
அதனால, அவருக்குக்‌ குசேலர்‌ என்பதே காரரை 
இடுகுறிப்‌ பெயராய்‌ வழங்கலாயிற ௮. 

தவத்‌ துறையில்‌ படிர்து, இன்பக்கடலில்‌ மம்‌ 
வருங்‌ குசேலமுனிவர்‌, தமத தவத்திற்கு வேண்டி௰ 
குற்றேவல்களை மஹனவாட்டமின்‌ ஜிச்‌ செய்ய வல்லவர்‌ 
ஒருவா வேண்டுமென விரும்பினா. அவ்வாறு செய்ய 
வல்லவள்‌ மனை லியே யாவள்‌ , மற்றையா அசார்‌ எனத்‌ 
தோது, ்‌ அன்னே தயையும்‌, அடியாள்‌ பணியும்‌, 
பொன்னின்‌ அழகும்‌, புவிப்‌ பொறையும்‌” முதலிய 
நற்குணங்கள்‌ ஒருங்கே லிளிங்கிய* சுசலை என்னும்‌ 
பெண்மணியை நாட்‌ மணந்தனர்‌. அம்‌ மா தர, 
மாரிலாக்‌ குலத்கி வந்தாள்‌ வருவிருந்து உவப்ப ஊட்டும்‌ 
மாசில்‌ டயாள்சொண்கன்கினைப்பறிர்தொழுடு 2 
தேசுறு வாய்மை யுள்ளாள்‌ ஜனெர்திடல்‌ என்றும்‌ ல்லாள்‌ 
பேசு திண்‌ கற்புவாய்ச்தாள்‌ பெற்றதே கொண்டு உவப்பாள்‌ 


இத்‌ தன்மை வாய்ர்த அப பெண்மணி, 


Ee 


- 


1% 
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லாம்‌? எனக்‌ கூறிக்‌ காவலரை வாயடக்யெ பின்னா, 
குசேல முனிவரை மரோக்டி, “ஐம்புலன்‌ அடக்க 
அந்தணர்‌ பெரும! அடியேங்கள்‌ அறியா அ கூறிய 
பழமொழியைப்‌ பாராட்டாமல்‌ பொறுத்தருள்க. 

இறியோர்‌ செய்த இறுபிழை யெல்லாம்‌ 

பெரியோ ராயின்‌ பொறுப்பது கடனே 
என்பது தரம்‌ அறியா ததன்றே' எனப்‌ பற்பல இத 
வார்த்தைகள்‌ கூறி வணங்‌, “ஜய! சிறிது போழ்து 
பொழறுத்தருள்வீரேல்‌, விரைந்தோடி எமது வேர- 
தாக்கு அறிவித்து வருநின்றோம்‌' என்று, ஓடிச்‌ 
சென்று அர்தப்புரத்தை யணுகினர. 

ஆண்டு, அவர்கள்‌ கண்ணபிரானைக்‌ காண்பதற- 

இன்றி ஒடி, உவளக ததை யடைந்து அங்குக்‌ கண்ட- 
னர்‌. கண்டு, தம்‌ சிரத்திற குவித்த கரத்தினையுடை- 
யவராய்‌ வணங்கி நிற்க, எல்லாம்‌ வல பெருமான 
காவலரைக்‌ கடைக்கணித்‌ தருளினர்‌. அப்பொழு 
காவலர்‌ நாச்குழற, உடல்‌ நடுங்க, 


மாமறைத்தலைவா போற்றி மதிக்குலவிளக்கேபோற்றி 
காமரிந்திரன முன்னானோ காண்பதற கரியாய்‌ போற்றி 
தாமரைக்‌ கண்ணாபோற்றி தரியலமரேறே போற்றி 
தோமறு செல்வம்‌ வாய்ந்‌ ததுவாரகைக்கிறைவா போற்றி 
என்று தொழுது, எம்‌ இறைவனே ! 

ஆதிராளையில்‌ நின்னோடு அருங்கலை கற்றுளானாம்‌ 
போதவும்‌ சிறந்த நட்புப்‌ பூண்டு சொண்டவனாம்‌ கந்தை 
மேதகக்‌ கொண்டக£ீரான்‌ மெய்ம்‌ மறையவர்‌ குலத்தான்‌ 
கோதறுகுணத்தின்‌ மிச்கான்குசேலனென்‌ நியம்பினான்‌ பேர்‌ 
எனக்‌ கூறக்கேட்ட கண்ணபிரான, கனிந்த மன த- 


தோடு விரைந்து இருக்கையை விட்பெழுந்அ, 
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தாயது வருகை கேட்ட தனியிளங்‌ குழவி போன்னு 
நேய மிக்குடையோனாகி நெஞ்சினு ளுவகை பூப்பப்‌ 
போயழைத்‌. திடபி னின்னே போயழைத்திடுமி னின்னே 
போயழைத்‌ திடயினின்னே எனவிரைபொருளிற்சொற்றான்‌. 
அ தகேட்ட காவலர்‌ விரைந்தோடி, குசேலமுனிவர்‌ 
அடிகளில்‌ தம்‌ முடிபட வணங்கி, (அந்தணர்‌ பெரும! 
தேவரீர்‌ விரைர்‌து வாராமல்‌ காலர்‌ தாழ்ப்பீராயின்‌, 
வேந்தரே இங்கு வர்அவிவெர்‌, பலவான கூறிப்‌ ஈ 
பயன்‌ யாது” எனலும்‌, குசேலர்‌ உள்ளத்தில்‌ உவகை 
பொங்கக்‌ காவலரைப்‌ பின்பற்றிச்‌ சென்௮அ, I 
எண்ணனைக்‌ லெங்கு மார்பம்‌ ஈந்தருள்‌ பிரானை நீல 
வண்ணனை த்‌ திரிரி சங்கம்‌ வலமிடம்‌ உறக்கொண்டானை 
மண்ணனைகத்‌ அம்புரக்கும்‌ வாசுதேவனை மணக்கும்‌ 
கண்ணனைத்‌ அளவத்‌ தாமக்கண்ணனை கக்‌ கண்ணிற்கண்டான்‌. 
காண்டலும்‌, கண்ணன்‌ மடை திறந்த வெள்ளமே- 
போல்‌ எழுந்து, மறையவர்‌ மலரடியில்‌ தன்‌ முடிப்ட 
வணங்கி வழுத்தி, தேவரீர்‌ அடியேன அ வேண்டு- 
கோளையும்‌ வேண்டாமல்‌ ஈண்டு அடைந்தது, யான 
இயற்றிய தவமோ அன்றி, இந்தத்‌ அவாரகை 
செய்த அருற்தவமோ! யாதோ அறியேன்‌ ! என்‌ 
நற்றவப்‌ பயன இன்றே பலித்தது, அடியேனது 
இல்லமும்‌ தூய்மை யடைந்தத, இனி அடியேன்‌ 
பெறவேண்டிய பயன்‌ என்னுளது ?' என்று பலஃ % 
வாறு புகழ்ந்து உரைத்தனன. 

பின்னர்‌, கண்ணபிரான்‌ குசேலமுனிவரை மஞ்‌ 
சன நீராட்டி, ஈரம்‌ புலர்த்தி, பட்டாடை சாத்தி, 
நறுமணச்‌ சாந்து பூச, அ சுவையோடு நால்வகை 
யுண்டியும்‌ அமர்ர்து இட்டனன , பின்னும்‌, அம்முனி- 
வர்க்குத்‌ தாம்பூலம்‌ அளித்து அமளியில்‌ அமரச்‌ , 
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செய்தனன்‌. குசேலர்‌ நெடுந்தூரம்‌ நடங்த களைப்பி - 
னானும்‌, வயிறார உண்ட இளைப்பிழைம்‌ மெய்மறந்து 
படுத்தனர்‌. அப்போ அ, கண்ணன்‌ அவர்‌ அருகில்‌ 
உட்கார்க்து இத வசனங்‌ கூறி, 

வழிகடர்‌ திளைத்தவே இம்‌ மலரடி யிரண்டு மென்ற 
கழிமகிழ்‌ சிறப்ப மெல்ல வருடினான்‌ கமலச்‌ கண்ணன்‌ 
பழியில்‌ பல்‌ உபசா ரங்கள்‌ பண்ணவும்‌ தெரியா இடை 
ஓழிவறு தவக்‌ குசேலன்‌ ஒன்றும்‌ பேசாதிருர்தான்‌. 
ஆயினும்‌, குசேலமுனிவர்‌ தம்‌ மனத்தினுள்ளே, அக்‌ 
கண்ணபிரான து அவயவங்களைப்‌ பாதாதி கேசமா- 
கத்‌ தியானித்து, யோகுசெய்‌ திருந்தனா,. அக்கா- 
லத்தே, கண்ணன, முனிவரை நோக்கி, அவரத 
மனைவிமைக்தா முதலா யினோரைக்‌ குறித்து, “அந்‌ஃ 
தணர்‌ பெரும ! உமது மனைவியார்‌ நற்குண நற்செய்‌- 
கைகள்‌ வாய்ர்தவரோ$ உமது உடலினைப்‌ போற்றி 
வளர்ச்கும்‌ தன்மையோ £ உமது வருவாய்க்குத்‌ 
தக்கவாறு செல எடும்‌ செய்கையரோ ? உமஅ மக்கள்‌ 
மாண்புடைய குணத்நினரோ ₹ நீவிர்‌ அவர்கட்கு 
உபயம்‌ முதலிய சடங்குகளைக்‌ குறைவின்றி 
நிறைவேற்றினீரோ' என்பது முதலிய பற்பல வினா- 
த்கள்‌ கேட்க, குசேலா ஒன்றும்‌ உரைத்தற்கியலாஅ, 
வாளர இருர்தார்‌. மற்றும்‌, என்னே! மவுனமுற 
றிருக்கன்‌ நீர்‌. “டூ தாழனோடும்‌ ஏழைமை பேசேல்‌ 
என்பதை யுன்னி, கருக தஇத்திரங்களை வெளியிடுதல 
ஈன்றன்று என இருக்கின்‌ நீரோ ₹ ஆனால்‌, ௮௮ நிற்க, 
நாம்‌ சாந்தப்‌ முனிவரைச்‌ சார்ந்து கல்வி பயின்ற 
காலத்தே, நிகழர்தன யாவும்‌ நினைவிருக்கின்‌ றன - 
வோ ?' என்றான்‌ கண்ணன்‌. அதற்கெல்லாம்‌ குசே- 
லர்‌ தக்கவாறு விடை கூறினா. இவை யனைத்தும்‌ 
்‌ முடிர்த பின்னா, கண்ணன, 
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அகனை இன்னே எனக்குத்‌ சீருக, என்‌ வாய்‌ ஊறு 


கன்றது' என்று கன்‌ மலர்சக்கை நீட்டி வேண்டினன்‌ 
அப்போது, குசேலமுணிவர்‌ ஒன்முற்‌ கூற அறி. 


யாராய்‌, என்னே, இம மன்னர்‌ னன னுக்கு யாம்‌ 


அ அகண்ட மாயன்‌, குசேலமுனிவ ர த கந்தை. 
யை எடுத்துத்‌ தெடி , அதன்‌ முன்றுனையில்‌ முடியிட்‌ 
ருந்த இறு பொதியைக்‌ கண்டு, அதனை அவிப்த அப்‌ 
பார்த்தலும்‌, ௮௮ அவலாக இருக்தமை கண்டான்‌, 
கண்டு, கிழ்ச்சிகொண்டு, “ஆஹ! ஈல்லதோர்‌ கிற்‌- 
அணவு ஈமக்குக்‌ கிடைத்த க? என்ன கூறி, அதில்‌ 
ரு பிடி எடுத்து வாயில்‌ போட்டுத்‌ கொண்டான்‌. 
பின்பு அதனை இரு பக்கங்களிலும்‌ அடக்க, உமிழ்‌ 
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வர்ததேபோல்‌ வறிய கோலத்தோடு செல்லுங்‌ 
குசேல முனிவரைக்‌ கண்ட மாதர்‌ பலர்‌ கண்ணன அ 
கள்ள வுள்ளத்தைக்‌ குறித்துப்‌ பலவாறு பகர்வாரா- 
யினர்‌. “அந்தோ ! இப்பிரா மணா யாது கருதி வந்த- 
னரோ? இப்போது வறிதே செல்கின்றார்‌.; இந்த 
மாயனை ஈம்பியும்‌ வந்தாரே ! வருதலும்‌ இவன்‌ அவா 
காலில்‌ விழுந்தான்‌, கட்டி. யணைத்தான்‌, ஆடினான்‌, 
பாடினை, புகழ்௬்தான, போற்றினான்‌, முடிவில்‌ 
ஒன்‌ மின றி ஊருக்கு அனுப்பிவிட்டான்‌. கடித்த 
பரக்குக்‌ கொடாத இற்றப்பன்‌ கடைத்தெரு வரை- 
யில்‌ வழிவிட்டான்‌' என்னும்‌ உலக வழக்கேபோல்‌ 
தடைவாயில்‌ வரையிலும்‌ வந்து வழிகாட்டினான்‌, 
என்னே! இவன்‌ வஞ்ச நெஞ்சம்‌ இருந்தவாறு எனச்‌ 
லை மாதர்‌ தூற்றுவாராயினர்‌. அவர்களில்‌ ஒருத்தி, 
ராம்‌ வீணே ஈமது கண்ணபிரானை தீ தூற்றலாகா அ. 
அவன்‌ எல்லாம்‌ செய்யவல்லவன்‌. அணுவை மலையா- 
கவும்‌, மலையை அணுவாகவும்‌ மாற்ற வல்ல ஆற்றலு- 
ள்ளவன்‌., ஈல்லோர்‌ எதையும்‌ சொல்லாமற்‌ செய்வர்‌, 
சொல்லாமலே பெரியர்‌ சொல்லிச்‌ செய்வார்‌ சிறியா 
சொல்லியுஞ்‌ செய்யார்‌ கதயவரே -— ஈலல 
குலாமாலை வேற்‌ கண்ணாய்‌ கூறுவமை நாடின்‌ 
பலாமாரவைப்‌ பாதிரியைப்‌ பார 
என்னும்‌ முதுமொழியை நீங்கள்‌ அறியிரோ' என- 
ருள்‌. அ௮ கேட்ட மற்றொருத்தி, (அம்‌, ஆம்‌, ௭ த 
னையும்‌ தீர யோசியாமல்‌ உரைத்தல்‌ கூடா அ; தன 
உள்ளத்தில்‌ நினைத்த மாத்திரத்தால்‌ இர்திர பதவி- 
யையும்‌ எளிதில்‌ ஈயவலல மத கண்ணபிரான்‌ இந்‌- 
தப்‌ பிராமணருக்குச்‌ இறிது பொருள்‌ கொடுப்பதை- 
யும்‌ சிரமமாக எண்ணுமோ! வர்தவருக்குக்‌ கையில்‌ 
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கொடுத்தனுப்புவஅ நல்ல வழக்கமன மறு. அதனால்‌, 
நமது கண்ணபிரான்‌ அவருக்கு வியப்பு உண்டாகும்‌: 
படி. வீட்டிற்கு. வேண்டியவற்றைப்‌ பின்பு அனுப்ப 
எண்ணி யிருக்கலாம்‌ ; அல்லத இப்போதே அமைத- 
அவிட்டும்‌ இருச்கலாம்‌. அவனஅ திருவிளையாடலை ன 
அறியவல்லார்‌ யாவர்‌! எனறாள்‌. ்‌ 

இத இவ்வாறாக, கண்ணன்பால்‌ விடைகொண்ட 
முனிவர்‌, வீதிகள்‌ பலவுங்‌ கடந்து, அறைமுக ததை 
யணுட, மரக்கல மூர்ந்க, தம்‌ நகர்ப்புறம்‌ செல்லுங்‌ 
காலத்து, கந்தை வஸ்திரம்‌ கனக வஸதிர மாயிற்று; 
தஅளபமாலை தகளில்லாத நவமணி மாலை யாயிற்று ; 

அத கண்ட குசேலர்‌ தம்‌ உடலை நோக்கித்‌ 
தாமே ஜஐயமுற்னு, அதனைப்‌ பலமுறை பார்த்தப்‌ 
பார்தத வியப்படைர்அ செல்வா ராயினரா,. ஆண்டுக்‌ 
கண்ணன்‌ ஏவலினால்‌ ஏவலர்‌ பலர்‌ தொடர்ந்து வந்து | 
குசேலரஅ குற்றேவலுக்கு எதிர்‌ நோக்கிச்‌ சூழ்ந்‌. 
தனர்‌. அப்போ குசேலர்‌ கண்ணபிரானத நட்‌- 
பின்‌ திறத்தை யுன்னி, 
ஆயின்‌ மறை முதற்கலைகள்‌ அனை த்துமுணர்ந்‌ தறம்மறம்பாத்‌ 
தேயினி த நன்‌ றிதுத தென்றுணர்ர்்‌ தும்‌ அவர்‌ ஈட்பை 
வீயினுந்தான்‌ மறப்பர்களேர மேதையோர்‌ மறப்பரேல்‌ 3 
நாயினுங்டழ்ப்‌ பட்டவர்கள்‌ அவர்காண்‌ இர்‌ ஈநானிலத்தே 
பொன்னுள்ளான்‌ பூமியுள்ளான்‌ புத்தியுள்ளான்‌ ஆயிடினும்‌ - 
என்னுள்ளான ஆவன வன இருந்தவர்தம்‌ ஈட்பிலனேல்‌ x 
பொன்‌ னில்லான்‌ பூமியில்லான்‌ புத்தியில்லான்‌ அயிடினும்‌ 
என்னில்லான்‌ ஆவனவன்‌ இருர்தவர்தம்‌ ஈட்புளனேல்‌. 
சமயம்வரின்‌ இடித்துபைப்பார்‌ தக்கவழிச்‌ செல்க்ைய்வா! 
 இமையவர்தம்‌ உலகுறவும்‌ இருளூலகம்‌ பகையுமாய்‌ 
அமையவறி வுறுத்துவார்‌ அர்தோதூல்‌ கற்றுணர்ந்த 
கமையுடையார்‌ ஈட்பெவர்க்குக்‌ காண்டெைக்கு மரிதரிது. 


ந்வமித்கு்வ் டு த்‌ > 
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எனப்‌ பலவான புகழ்ந்‌ ௮, சகல ஆடம்பரங்களோடும்‌ 
தம்‌ சூழலை யமடைக்தனர்‌. 


ஆண்டு, அவரது பர்ணசாலை சொர்ண சாலையாக 


மாறியிருந்த. குசேலர்‌ ௮௮ தம்முடைய வீ 


என்பதையும்‌ அறியாராய்‌ மயங்கினர்‌. *இஅ என்னே 


] 


யாவும்‌ புதிமையாக விளங்குகின்றன! நம்மை நாமே 
அறிவ தற்கல்லையே! இத செல்வத்தின்‌ காரியமன- 
றே. நமது கண்ணபிரான்‌ திருவிளையாடலை என்‌- 
னென்று புகழ்வது! அடியவர்‌ எண்ணியதை எண்‌- 
ணியாவாறே ஈயவல்ல கருணாநிதி அவனே யன்றோ 
என்று அவனது கருணைத்‌ திறத்தை யுன்னித்‌ 
துகைத்அ நின்றார்‌. தம்‌ மணாளர்‌ மயங்குவது கண்ட 
சூலை பரிர்து வந்து எதிர்கொண்டு அழைத்தனள்‌. 
பிள்ளைகளும்‌ பேரவாவுடன்‌ வந்து சூழ்ந்தனர்‌. குசே- 
லரது குடிசை குபேரன்‌ மாளிகைபோல விளங- 
தற்று, பொற குவியலும்‌ நவமணிக்‌ குப்பையும்‌ 
மூலைக்கு மலை குவிந்திருந்தன. சுிலை தன மக்களுக்கு 
வயிறார உணவு கொடுத்து, அவர்களை ஆடை அணி- 
களால்‌ அலங்கரித்து மகிழ்ந்து வாழ்ந்‌ திருந்தனள்‌. & 

குசேலர்‌ செல்வ வாழ்க்கையைக்‌ கண்டனா, 
அதனைச்‌ சில நாள்‌ அனுபவித அ, வறுமையே நல- 
வாழ்வெனக்‌ கொண்டனர்‌. செல்வத்தால்‌ வருவஅ 
தீமையே யென்‌ றுணர்ந்தனர்‌. செல்வமே தெய்வ 
பக்தியைக்‌ கெடுப்பது; செல்வமே சிர்தையை மயக்கு 
வது என்பதை உண்மையுறத தேர்ந்தனர்‌, அதனால்‌ 
முனிவர்‌ அவ வாழ்க்கையில்‌ சற்றும்‌ பற்றில்லா தவ- 
ராய்‌, தாமரையிலையில்‌ தண்ணீர்போல்‌ பற்றியும்‌ 
பற்றாமலும்‌ இருர்தனா, மற்றும்‌ அம்‌ முனிவர்‌ 
பெருமான, 
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கண்டார்‌ இகழ்வனவே காதலன்தான்‌ செய்திடினும்‌ 
கொண்டானை யல்லால்‌ அறியாக்‌ குலமகள்போல்‌ 
விண்டோ ய்மதிள்புடைசூழ்விற்றுவக்கோட்டம்மான்நீ 
கொண்டாளா யாயினும்நின்‌ குரைகழலே கூறுவனே, 


AT aah WR 4 


பச்சைமா மலைபோல்‌ மேனி 
பவளவாய்க்‌ கமலச்‌ செங்கண்‌ 
அச்சுதா அமர ரேறே 
ஆயர்தம்‌ கொழுந்தே என்னும்‌ 
இச்சுவை தவிர யானபோய்‌ 
இந்திரலோகம்‌ ஆளும்‌ ட 
அச்சுவை பெறினும்‌ வேண்டேன்‌ 
அரங்கமா ந௩கரு ளானே. 


ஊரிலேன்‌ காணி யிலலேன 
உறவுமற்‌ றொருவ ரீல்லேன்‌ 
பாரில்மின்‌ பாத மூலம்‌ 
பற்றினேன்‌ பரம மூர்த்தி 
காரொளி வண்ண னேயோ 
கண்ணனே கதறு இன்றேன 
ஆருளர்‌ களைகண்‌ அம்மா 


அரங்கமா ஈகருளானே 


எனப்‌ பலவாறு வழுத்தி, கண்ணனடிகளைக்‌ கனவி- 

லும்‌ மறவாத, மனமொழி மெய்களால்‌ வணங்கி 
வாழ்ந்திருந்த, முடிவில்‌ பரந்தாமத்தை யடைந்த 

இன்பமுற்றனர்‌. 


! i 
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வதைக்‌  கண்ணாரக்கண்டும்‌ பெரும்பாலோர்‌ உறக்கமும்‌ 
& தயக்கமும்‌ கொள்ளல்‌ இக்காலத்திற்குச்‌ சிறிதும்‌ பொருத்த 
மன்று, ஆகையால்‌, பெரியோரே! எளியோரே !! செல்வர்‌ 
களே!!! எப்பாபெட்டாயினும்‌ உங்கள்‌ மக்களைப்‌ படிக்கச்‌ 
செய்யுங்கள்‌ ; அறிவுக்கண்ணைத்‌ திறந்து விடுங்கள்‌, படித்தால்‌ 
தான பிற்காலத்தில்‌ உங்கள்மக்களுக்குப்‌ பெருமை ஏற்படும்‌. 
இங்கே, இச்சரித நாயகனைக்‌ கவனியுங்கள்‌. அவன ஃல்வியின்‌ 
சிறப்பை உணராத காலத்திலேயே இறு நீதிநூல்கள்‌ முதல்‌ 
பெரும்‌ காப்பியங்கள்‌ வரையில்‌ இலக்கணத்துடன்‌ முறையே 
படிப்படியாகக்‌ கற்றுத்‌ தேர்ந்தான்‌; கற்றபின்‌ அவற்றை 
ஆராய்ந்து, ஐயமறப்‌ பல புலவர்களிடம்‌ கேட்டுத்‌ தெளிர்‌ 
தான; கற்றபடி ஒழுதியும்‌ வரலானான்‌. 
இங்கனம்‌ அவன்‌, கல்வி கேள்விகளால்பெற்ற செயற்கை 
அறிவென்னும்‌ நெய்‌, அவனுடைய இயற்கை அறிவென்னும்‌ 
வேள்வித்‌ ஓயில்‌ கலந்தவுடனே அருங்குண மென்னும்‌ ஒளி, 
வெளிப்பட்டு மிக்க எழிலுடன்‌ இலங்க, குன்றின்மேல்‌ 
இட்ட நந்தா விளக்கேபோல்‌ யாவாக்கும்‌ தோற்றியது, 

2 அவவாறு இயல்பான நல்‌ அணா்ச்சியுடன்‌ நுட்பமான 

னுணாச்சியும்‌ பெற்றனெ ஆய்வேள்‌, N 
அகடீர்‌ பெருஞ்செல்வம்‌ தோன்‌ றியக்கால்‌ தொட்டுப்‌ 
பகடு நடர்தகூழ்‌ பல்லா ரா டுண்க 


i} 


அகடுற யார்மாட்டும்‌ நில்லாது செல்வம்‌ 

. சகடக்கால்‌ போல வரும்‌. 

ன்று, ஆன்றோர்‌ உரைத்தருளிப அறநெறியை உளத்திற்‌ 
தாண்டவனாய்‌, எவர்‌ தன்னிடம்‌ வர்து எதைக்‌ கேட்பினும்‌ 


ல்லை என்று சொல்லாமல்‌, வருபவரின்‌ சாதி மத பேதங்‌ 


24 கடையெழு வள்ளல்கள்‌ சரித்திரம்‌ 


களைக்‌ கவனிக்காமல்‌, ஒரு சிறிதும்‌ கைம்மா கருதாமல்‌, அவர்‌. 
கள்‌ மனம்‌ மஇிழும்படி நல்‌ தவி செய்து வந்தான ; மேலும்‌. 
புலவர்களைத்‌ தன்‌ னயிர்போல்‌ பாவித்து ஆதரித்து வந்தான்‌. 
அவனுடைய அன்புக்குப்‌ பாத்திரமாய்ப்‌ புலவர்கள்‌ பலர்‌ 
இருந்தார்கள்‌. அயினும்‌, அதிகமானுக்கு அவன்‌ உயிரி 
இறந்த நண்பராய்‌, எப்படி ஒளவையார்‌ அமைந்த இருந்‌ 
தாரோ, அப்படியே ஆய்வேளுக்கு ஏணிச்சேரி முடமோசி 
யார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ பொருந்தியிருந்தார்‌. அவரா இவ 
வாய்வேளின்‌ கைம்மாறு கருதாத பெருங்குணத்தை 


“்‌ இம்மைச்‌ செய்தது மறுமைக்கு ஆமெனும்‌ 
அறவிலை வாணிகன்‌ ஆஅய்‌ அல்லன்‌, பிறரும்‌ 
சான்றோர்‌ சென்ற நெறி என 
ஆங்குப்‌ பட்டன்று அவனகை வண்மையே”' 
என்று புகழ்ந்து பாடியுள்ளார்‌. இதன்‌ பொருள: 

& உலகில்‌ பண்டங்களை வைத்துக்கொண்டு வாணிகப்‌ 
செய்கிறவர்‌, ௮வற்றை வாங்க வருபவரிடம்‌, தாம்‌ கொடுக்குப்‌ 
பண்டத்திற்குத்‌ தகுந்த விலைகூறிப்‌ பொருளைப்‌ பெறுகன்றா। 
அல்லவா ? அதனால்‌ அவர்கள்‌ உதவி செய்தவர்கள்‌ ஆவா! 


களோ ? ஒருவர்க்கொருவர்‌ பணமோ பொருளோ ஏதோ 
ஒன்றை ஒன்றுக்கு மாற்றிக்‌ கொள்கறவர்களே ஆவார்கற 
அஅவும்‌, தமக்கு ஊதியம்‌ உண்டாக வேண்டும்‌ என்ற நன்டை 
யைக்‌ கொண்டே மாற்றிக்கொள்றைர்கள்‌ அல்லவா? அங்க 
மே, உலகில்‌ தான தருமங்கள்‌ செய்தவர்கள்‌, அவற்றாச்‌ 
மறுமையில்‌ தமக்கு இன்பம்‌ உடைக்கும்‌ எனறும்‌, மோக்ஷ 
புகுவோம்‌ என்றும்‌ எண்ணித்தானே செய்கிறுர்கள்‌. அப்ப 
எண்ணிச்‌ செய்தால்‌ அவர்களும்‌ பணத்திற்காகப்‌ பண்ட 
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விற்கும்‌ வாணிகருக்குச்‌ சமானமே ஆஃதன்றார்கள்‌. வணிகர்‌ 
செல்வம்‌ சேர்க்கப்‌ பண்டங்களை விற்றல்போலவே, அறஞ்‌ 
செய்றெவர்கள்‌ புண்ணியமாக செல்வத்திற்காக அறமாகிய 
பண்டத்தை ப்ரதர்‌ ஆனால்‌ ஆய்‌, 
மேலுலகம்‌ 'இல்லெனினும்‌ ஈதலே நன்று எனவும்‌, 
ஏற்றகை மா ற்ருமை எனனானும்‌ தாம்‌ வரையாது 
ஆற்றாதாற்‌ கீவதா மாண்‌ கடன்‌-— எனவும்‌ 
கூறும்‌ ௩ீதிப்படி ஈடப்பவன்‌. 
. அதாவது, அறஞ்செய்து புண்ணீயம்‌ பெற்றால்‌ மோக்ஷம்‌ 
நடைக்கும்‌ என்று கூறும்‌ வேதம்‌ முதலிய அறநூல்கள்‌, முன்‌ 
ன்கை மாறி அறஞ்‌ செய்லோர்க்கு மோக்ஷம்‌ இல்லை என்ற 
கூறினும்‌, மக்களாய்ப்‌ பிறர்ந்தார்க்கு உரிய முதற்கடமை 
றெர்க்குத்‌ தம்மால்‌ கூமொன உதவியைச்‌ செய்வதே ஆகும்‌ 
ஏன்பதை எண்ணி அதன்படி செயது வந்தான்‌'' என்பதே. 
கைம்மாறு கருதாமல்‌, இன்சொற் கூறி உதவி செய்த 
ஈம்முடைய ஆய்வேளைப்‌ போலவே ஆம்லெப்‌ புலவர்களூள்‌ 
ஒருவரான தாமஸ்‌ கார்லைல்‌ என்பாரும்‌ தனது பதினான்காம்‌ 
துண்டுமுதற் கொண்டே பிறர்க்கு உதவி செய்வதையே தன்‌ 
டமையாகக்‌ கொண்டு வாழ்ந்தார்‌. அதனால்‌; அவர்‌ இன்றும்‌ 
ங்கே யராலும்‌ றெரா லும்‌ புகழப்படுகின்றார்‌. 
மக்கள்‌, அறிவினால்‌ சிறந்திருத்தல்‌ மட்டும்‌ போதாது ; 
இத்திறம்‌ திறந்து இருத்கா்‌ னில்‌ சுவர்‌ இருந்தால்‌ 
ன்‌ சித்திரம்‌ எழுத முடியும்‌ அன்றே ? அதைப்போலவே, 
படல்‌ பலமாயும்‌ நோயின்‌ நியும்‌ இருந்தால்‌ த அறிவாற்ற 
லப்‌ பெறவும்‌, அதனாற்‌ இிறப்படையவும்‌ கூடும்‌. அந்த நன்னீ தி 
மட்டுமல்ல, பொதுவாகவே ஒவ்வொரு பிராணியும்‌ தனது 
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உடம்பிற்கும்‌, தன அ பொருளுக்கும்‌ யாதொரு தீமையும்‌ 
எவராலும்‌ வாராவண்ணம்‌ காத்துக்கொள்ள வேண்டு 
மல்லவா ? ஒருவன்‌ எவ்வளவு நற்செயல்கள்‌ செய்துவரினும்‌, 
ஒரு சிலராவது அவனைப்‌ பார்த்து வெறுப்பார்கள்‌. எல்லாருத்‌ 
கும்‌ நல்லாகவோ, எல்லாருக்கும்‌ பொல்லனாகவோ எவனும்‌ 
உலகில்‌ வாழமுடியா அ. இலர்க்கு நல்லாயிருப்பவன பலாக்‌ 
குப்‌ பொல்லவாயும்‌, பலர்க்கு நல்லனாயிருப்பவன்‌ இலர்க்காவ த 
பொல்லகைவுந்தான்‌ இருக்கமுடியும்‌. ஆகவே, ஒவ்வொரு 
வரும்‌ உடல்வலி பெறவேண்டியது அவசயமலலவா P 
இந்த நன்ன இயையும்‌ இளமையிலேயே நன்கு உணா! 
இருந்தான்‌ அய்‌. அடிநாள்முதல்‌ தேகப்‌ பயிற்சியி 
மிக்க விருப்பங்கொண்டு, அதை முறையே பயின்று, உடல்‌௩ 
முற்றுச்‌ சிறந்த வீரனுமானான்‌. பின்னொருகாலத்‌ 8 
கொங்குஈாட்டார்‌ ஆயைப்பகைத்‌ த அவன்மேல்‌ போருக்‌( 
எழுந்தார்கள்‌. அப்போரில்‌ ஆய்‌, தன த உடல்வன்மையா 
அக்கொங்கரை எதிர்த்துத்‌ தூர்தியடித்தான. அவர்க: 
பீண்டம்‌ போருக்கு எமாவண்ணம்‌ தோற்ற, மேல்‌ கட 
கப்பால்‌ ஓடி ஒளித்தார்கள்‌. அதனை முடமோசியார்‌, அவ 
கொடையுடன்‌ சேர்த்துப்‌ புகழ்ந்துள்ளார்‌. அப்பாட 
வருமா ஹு:-- § 
விளங்கு மணிக்‌ கொடும்பூண்‌ அஅய்‌! நின்னடை 
டிளம்பிடி யொருசூல்‌ பத்தீனும்மோ $ 
நின்‌ னும்‌ நின்மலையும்‌ பாடி வருரர்க்கு 
இன்முகம்‌ கரவா ௮ உவந்து நீ அளித்த 
அண்ணல்‌ யானை எண்ணில்‌ கொங்காக்‌ 
குடகடல்‌ ஓட்டிய ஞான்றைத்‌ 
தலைப்பெயர்த்திட்ட வேலினும்‌ பலவே. (புறம்‌ . 
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செய்யப்பட்ட வளையம்போன்ற தோளணியை (தோடா) 
அணிந்‌ தள்ள ஆயே! உன்னையும்‌, உன்‌ மலையாயெ கவி 
த்தையும்‌, உன்‌ நாட்டையும்‌ பாடிவரும்‌ பாவலர்க்கு, நீ 
இனிய முகத்‌ துடன்‌ ஒளிக்காமல்‌ கொடுக்கும்‌ யானைகள்‌ எண்‌ 
ஊரில்‌ அடங்கவில்லை்யே. அவ்வளவு யானைகள்‌ உன்னிடம்‌ 
உண்டோ ? ஒரு கால்‌ உன்னுடைய காட்டில்‌ வாழும்‌ யானை 
ள்‌ மாத்திரம்‌, தாம்கருப்பங்‌ கொள்ளுங்காலத்தில்‌, ஒரு 
முறைக்குப்‌ பத்‌ துக்கன்றுகள்‌ பெறுமோ ? இங்ஙனம்‌ உன்‌ 
பால்‌ அளவிலாமற்‌ கொடுப்போரை யான்‌ யாண்டும்‌ காண 
நில்லு. ஆகையால்‌, உன்‌ பரிசிலுக்கு அளவுகூற உவமை 
எனக்குக்‌ திடைக்கவில்லை. ஆயினும்‌, நீ கொங்கு வேந்தரைத்‌ 
துரத்தி அடித்தபோது, அவரும்‌, அவர்கள்‌ வீரரும்‌ பயந்து 
தத்தம்‌ கையிலேந்திய வேல்களை அமர்க்களத்தில்‌ போட்டு 
யிட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌ அன்றோ? அவ்வேல்களின்‌ தொகையை 
பிட்‌ பன்மடங்கு அதிகமாம்‌''—என்பது. 

பொதிய மலைக்கு அருகே ஆய்நாடு இருப்பினும்‌, அம்‌ 
மலை முழுதும்‌ அண்டிர னுக்கு உரியதன்று. அதையடுத்து அந்‌ 
துன்‌ எல்லையில்‌ கவிரம்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ மலையுண்டு, அஅமுழு 
தும்‌ ஆயப்வேளுக்குரிய அ. அது, மிகவும்‌ உயர்ந்திருக்கும்‌. 
தன்மீது மேகங்கள்‌ எப்போதும்‌ படிந்திருக்கும்‌. அதனால்‌, 
றது என்றும்‌ குளிர்ந்தே இருக்கும்‌. அதன்‌ பல விடங்களில்‌ 
'லஃ கைத்‌ தாவரங்கள்‌ வளர்ந்து படர்ந்து செழித்துப்‌ பச்‌ 
ஸசப்‌ பசேலென விளங்கும்‌. அதன்‌ சரிவில்‌ சந்கன மரங்‌ 
ஸ்‌ வரிசை வரிசையாகவும்‌, கும்பல்‌ கும்பலாகவும்‌ வளர்ந்‌ 
தால்‌இ இருக்கும்‌. சுவிரத்துக்குப்‌ பக்கத்தில்தான்‌ ஆய்க்கு 
டரிய பெரிய காளெது. யானைகள்‌ பெரு வாழ்வதற்கு ௮௮, 
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சாலத்தகுற்ததாயிருந்த அ. அகவே ஆய தன்னிடம்‌ வரும்‌ 
பரிசிலர்க்கு ைப்பபெண்டம்‌,; காடேடுதிரவியம்‌ முதலிய 
வைகளையே கொடுப்பது வழக்கம்‌. ஆயினும்‌, அவன்‌, அதிக 
மாக யானைகளையே கொடுத்து மகிழ்வான ; அச்செயலை 
முடமோசயார்‌, 3 

 மழைக்கணம்‌ சேக்கும்‌ மாமலைக்‌ இவன 

வழைப்பூங்‌ கண்ணி வாய்வாள்‌ அண்டிரன்‌ 

குன்‌ றம்‌ பாடின கொல்லோ 

களிறுமிக உடைய இக்கவின்பெறுகாடே 
என்றும்‌ ;— 

்‌ 


தீஞ்சுளைப்‌ பலவின்‌ மாமலைக்‌ இழவன்‌ 

ஆஅய்‌ அண்டிரன்‌ அடுபோ ரண்ணல்‌ 

இரவலாக்‌ இத்த யானையிற்‌ கரவின்ற 

வான மீன்பல பூப்பின ஆனை 

ஒருவழிக்‌ கருவழி யின்றிப்‌ 

பெருவெள்‌ ளென்னில்‌ பிழையா அ மன்னே" 
என்றும்‌ புகழ்ந்து கூறியுள்ளார்‌. 

இவற்றின்‌ பொருள்‌; மேகக்‌ கூட்டங்கள்‌ சென 
தங்கும்‌ உயர்ந்த மலைக்குத்‌ தலைவனும்‌, சுரபுன்னைப்‌ பூவ 
தொடுக்கப்பட்ட மாலையை அணிந்தவனும்‌, கூர்மையா 
வாளினையும்‌ உடைய அண்டிர அடைய மலையையும்‌, யானைக 
மிகுதியுமுடைய அழயெ காட்டையும்‌ யாம்‌ பாடினமே 
இன்றுகாஅ மில்லையே என்பதும்‌; 

இனிய சுளேயை உடைய பலமாங்கள்‌ மிகுந்து 
பெரிய மலையைப்‌ பெற்றுள்ள ஆய்‌ அண்டிரன்‌, கொல்‌. 
பேரைச்‌ செய்யும்‌ தலைவன்‌. அவன்‌ இரவலர்க்குக்‌ கொடு 
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யானை த்தொகைக்கு ஈடாக அமைவது யாதெனின்‌, மேகம்‌ 
மறைத்தலின்றி ஆகாயம்‌ பல மீனையும்‌ பூக்குமாயின்‌ அமை 
யாது. அதன்‌, ஓரிடத்தும்‌ கரிய இடம்‌ இல்லை என்று சொல்‌ 
ஓும்படி வெண்மையாக்கும்‌ மீன்கள்‌ தொகையே ஒருவாறு 
ஓக்கும்‌ '' எனபதுமாம்‌. 
கவிரமலை, எவராலும்‌ அழிக்க ஒண்ணாத வலிமையான 
அரணையற்றிருந்தது. ஆய்க்கு அதன்மீதும்‌ ஒரு மாளிகை 
இருந்தது. வெயிற்காலத்தில்‌ தங்குவதற்கே அத அமைக்கப்‌ 
பட்டது. அதனைச்‌ சூழ்ர்து தண்ணறஞ்‌ செடிகள்‌ பல இருந்‌ 
தன. பன்னிற மலர்கள்‌ தரும்‌ கொடிவகைகள்‌ இருந்தன. ௮ச்‌ 
செடியும்‌, கொடியும்‌, மலரும்‌ காண்பார்‌ கண்கட்கு இனிய 
குளிர்ந்த காட்சியை நல்காநிற்கும்‌. 
அவ்வழயெ இடத்தில்‌ ஆய்வேள்‌ தங்க இருக்கும்‌ காலத்‌ 
தில்‌ ஒருநாள்‌, அவன்‌ ஆருயிர்‌ அனபரான ஏணிச்சேரி முட 
மோசியார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ பெருமான்‌, பாணர்கள்‌ வாழும்‌ 
இடத்திற்குப்‌ போனார்‌. அவர்‌ வருகையைக்கண்ட பாணர்க 
ரூம்பாணத்திகளும்‌ ௭ திர்கொண்டழைத்துப்‌ போற்றினார்கள்‌. 
பாண வகுப்பு ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ பாடுவதில்‌ மிகவும்‌ 
திறர்தவர்கள்‌. அச்சக்தி அவர்கட்கு இயல்பாகவே அமை 
யும்‌. ஆகவே, அவர்கள்‌ மோசிப்புலவரைப்‌ பல பாடல்கள்‌ 
மலம்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. அப்புகழுரையுள்‌ ஆயும்‌ சேர்க்கப்‌ 
பூட்டான்‌. புலவர்‌ பெருமானும்‌ அன்புடன்‌ அவர்களை 
வாழ்த்‌ தனர்‌; அவர்களோடு அண்டிரனைப்பற்றி அளவளா 
வினர்‌. அப்போது ஒருத்தி, எழுந்து அவர்‌ முன்வர்து, 
றுர்தணப்‌ பெரியோய்‌! மேகமும்‌ நாணும்‌ கைவண்மையுடைய 
றுமனெ து ஆருயிரன்ப ! யான்‌ நும்முயிர்த்தலைவன அண்டிர 
னுடைய புகழுட்மபைச செலிப்புலலைறிந்துளேன ; அவனு 
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டைய ஊனுடம்பையும்‌ கட்புலனாலைறிய விழைகின்றேன்‌, 
அதற்குத்‌ தாங்கள்‌ துணைசெய்வீர்களாக”' என்று வேண்டிக்‌ 
கொண்டாள்‌. 

அங்ஙனம்‌ வேண்டிய அப்பெண்‌ ணுடன்‌, 'முடமோ 
சியார்‌ ஆய்குடி சென்றார்‌ ; அப்போது ஆய்‌, மலை 
மீதிருப்பதாக அறிந்துகொண்டார்‌ ; மலைமீதேறினர்‌. அட்‌ 
பெண்ணும்‌ மிக்க வருத்தமுற்று ஏறினாள்‌. இருவரும்‌ மேலீ 
டம்‌ சேர்ந்தார்கள்‌ ; ஆயைக்‌ கண்டார்கள்‌. ஆயும்‌, தன்னுயிர்‌ 
நண்பரைக்‌ கண்டான்‌ ; எதிர்கொண்டு வரவேற்றான்‌. “இட 
போது உங்களுக்கு வேண்டியது என்ன தங்கள்‌ கால்‌, வ& 
கொள்ளும்படி இதன்மீது ஏறி வராமலேயே தங்கட்கு வேணி 
டிய பொருளைக்‌ ீழிடத்திலேயே கொள்ளலாமே என இனி 
உரை பகர்ந்தான்‌. அதனைக்கேட்ட புலவர்‌ பெருமான்‌ ௮௧ 
னைப்பார்த்து:— 

ப என்னுடைய இறைவனே ! புலிகள்‌ நடமாடும்‌ உயா்‌, 
கரத்தைப்‌ பெற்ற பெரிய உன்மலைமீ. த ஏறுதற்குள்ள, ௧௬ 
ளெவாயெ சிறிய வழியை எறிக்கடர்ததால்‌, உடல்‌ வளைய 
பெற்றவளும்‌, மெல்ல அடியிட்டு ஈடக்கும்‌ நடையினை உடை 
யவளும்‌, வளையையணிந்‌த கையை உடையவளுமாதகய விறு 
என்‌ பின்னே வரவும்‌ ; நிலந்தோறும்‌ மாறி மாறி ஒலிக்கு 
பயன்பொருந்திய றிய யாழை ஒரு மருங்கில்‌ அணைத்த 
கொண்டும்‌ புகழ்தற்கமைந்த தலைமையை உடைய நினது ௩ 
லிசையை எண்ணிவந்தேன்‌. எந்நாளும்‌ பரிசிலரைக்காணி 
கன்‌ றடனே யானைகளை அணியணியாகச்‌ சாய்த்துக்கொட 
கும்‌ மலையை உடைய நாடனே ! மாவேளாகய அயே!!ய। 
வேண்டியது யானையுமன்று ; குதிரையுமன்று$ விளங்‌ 
பொற்படையுடைய குதிரைகள்‌ பூட்டப்பெற்ற தேருமன்‌. 
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இம்‌ வந்தது உன்னைக்‌ காணும்பொருட்டே. பகைவர்‌ மாறு 
பா ட்டை வென்ற வலியுடைய, யாவரும்‌ ஒப்பப்புகழும்‌ 
நாட்டையுடையோய்‌! உன்னுடைய பொருள்களைப்‌ பாணரும்‌, 
I லவரும்‌, கூத்தருமாகய பல இரவலர்கள்‌ தம்முடையபொரு 
சென வளைத்துக்கொள்வார்களாயின்‌, நீ அவற்றை எம்‌ 
முடையனவென்று மீண்டும்‌ கைக்கொள்ளுதலை,; உன வாழ்‌ 
நாட்களில்‌ அறியாயே. அத்தகைய உன்னருங்குணத்தை 
யான்‌ என்னென்று புகழ்வேன்‌. வாழ்க நீ, ஓங்குக உண்‌ 
னிசையே ”' என்று பொருள்படும்‌ அழயெ பாடலைப்பாடினர்‌. 
அவ்வாறு புலவர்‌ கூறிரையினும்‌ ஆய்வேள்‌, அப்பாண்‌ 
மகட்கு வேண்டியவரை பொன்னும்‌ பொருளும்‌ அன்புடன்‌ 
அளித்தான்‌. அவள்‌, அவற்றைக்‌ களிப்புடன்‌ பெற்றாள்‌ ; 
மலை ஏறிய வருத்தத்தை மறந்தாள்‌ ; மீண்டிறங்கத்‌ தன்னூர்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தாள்‌. அங்கே, அவள்‌ இனத்தார்‌ பலர்‌; 
த சூழ்ந்து கொண்டனர்‌ ; ஆயைக்‌ குறித்துப்‌ பற்பல 
வினாக்கள்‌ கேட்டனர்‌. அவளும்‌ அவற்றிற்குத்‌ தக்க விடை 
கள்‌ தந்தாள்‌ ; அயைப்‌ புகழ்ந்து பேசினாள்‌ ; ஆயினது மலை, 
பாடன்‌ மகளிரும்‌ ஆடன்‌ மகளிரும்‌ அணுகுதற்கு எளிய 
தாகவும்‌; பெருமை பொருந்திய அரசர்‌ அருகுறற்கு அரிய 
தாகவும்‌ உளது என்று வியந்தும்‌ கூறினாள்‌. 

E ஓடை கிழார்‌ என்பவா ஒரு புலவர்‌. அவரிடம்‌ கலைமகள்‌ 
னுற்றிருந்தாள்‌. மலர்‌ மகள்‌ அவரை மறந்துவிட்டிருந்த 
னள்‌. அதனால்‌, அவரிடம்‌ வறுமை குடிகொண்டிருந்த அ. 
அவர்‌, ஆயின து கொடைக்‌ குணத்தைக்‌ கேள்விப்பட்டார்‌ ; 
த்கு துயரமுடன்‌ ஆய்‌ முன்னா அடைந்தார்‌ ; அவனைக்‌ 
ண்‌ பின்வருமாறு மொழிந்தார்‌. அத: “்‌ பெருமை 
ரனே ! உண்ணாமையால்‌ உடம்பு வாடிக்‌ கண்‌ தெளிந்த 
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நீரால்‌ நிறைந்து, வியர்ப்புற்ற என அ, பல சுற்றத்தோடு பசி 
நோய்‌ வருத்தும்‌ பகையை ஒரு பகை என்பேனோ ? அப்படிப்‌ 
பட்ட என்‌ நிலைமையை அறியாமல்‌ வழியிலிருந்து குரங்கு 
களைப்போல்‌ பறித்துக்கொள்ளும்‌ ஆறலை கள்வர்‌ பகையை 
ஒரு பகை என்பேனோ ! மற்றும்‌ உள்ளதமாகய எல்லாப்‌ 
பகையும்‌ அறிந்து அகற்றுவான்‌ ஆயே எனக்‌ கருதினேன்‌ ; 
உனது பெயரை எமது வாக்கினால்‌ மிகவும்‌ வாழ்த்தினேன்‌ ; 
உன்‌ புகழை விரும்பி வெப்பம்‌ மிகுந்த பாலைவனத்தைக்‌ 
கடந்து வந்தேன்‌. இவ்வா ற வறுமையுற்ற எம்போன்றாக்கு 
ஒன்றை ஈவோரே பயன்‌ கருதாத பிறர்க்கு இபெவராவர்‌. 
எம்மை யொழிந்த பிறர்க்கு இடுவோர்‌ தங்களுக்கே இட்டுச்‌ 
கொள்பவராவர்‌ என ௮றங்கூறவதை உனக்குச்சொல்கறேன்‌. 
நீ ஆராய்ந்து எனக்குப்‌ பரிசில்‌ அளிப்பாயாயின்‌, உனஅ. 
ஆற்றத்துறை முன்னர்‌ உள்ள அண்ணிய மணலினும்‌ ப 
நாள்‌ வாழ்கவென வாழ்த்தி £௩ீ தரும்‌ செல்வத்தை உண்பேம்‌, 
என்பது. 

அப்புலவர்‌ துன்பத்தை உணர்ந்த ஆய்வேள்‌, அவர்க 
அதல்‌ கூறி, அவர்‌ விரும்பிய பொருள்களை அன்போ 
கொடுத்த னப்பினான்‌. 

இவ்வா ற! ஆய்‌, தன்னிடம்‌ உள்ள பொருள்கள்‌ எல்ல 
வற்றையும்‌, நாடோறும்‌ பரிசலர்க்குக்‌ கொடுத்துக்கொண்டே 
வந்தான்‌. அதனால்‌, அவனுடைய பொருட்‌ செல்வம்‌ வரவர 
குறைவுபட்டு, முடிவில்‌ அவனுடைய மனைவியரது மா! 
கல்யமே மிச்சமாயிற்ற, ஆயினும்‌, அவன வீட்டில்‌ மங்கள 
குடிகொண்டிருந்த அ. அதனை ஏணிச்சேரி முடமோசயார்‌,- 

(களங்கனி யன்ன கருங்கோட்டிச்‌ £றியாழ்ப்‌ 


பாடின்‌ பனுவல்‌ பாணர்‌ உய்த்தெனக்‌ 


a! 7 
& 
ஆயா 43 


களிறில வாய புல்லரை நெடுவெளிற்‌ 
கான மஞ்ஞை கணெொடு சேப்ப 
வீகை யரிய விழையணி மகளிரொடு 
சாயின்‌ றென்ப ஆஅய்‌ கோயில்‌ 

2 சுவைக்‌ இனிதாயெ குய்யுடை அடிசில்‌ 
பிறர்க்‌2 வின்றித்‌ தம்வயி நருத்தி 
உரைசால்‌ ஓங்குபுகழ்‌ ஒரீஇய 
முரைசுகெழு செல்வர்‌ ஈகர்போ லாதே” 


என்னும்‌ பாடலால்‌ அறிவிக்கின்றார்‌. 


இதன்‌ பொருள்‌: “களாப்‌ பழம்‌ போலும்‌, கரிய 
கோட்டை உடைய றிய  யாழைக்கொண்டு இனிய 
பாடல்கள்‌ பாடும்‌ பாணர்கள்‌, பரிசில்‌ பெற்றுப்‌ போனமையால்‌ 
யானைகள்‌ இல்லையாயின.. யானைகள்‌ கட்டும்‌ தறிகளின்மேல்‌ 
மயில்கள்‌ தத்தம்‌ இனத்தோடும்‌ தங்கலாயின. ஆயின்‌ 
மனைவியர்‌ அணிர்திரு்த அணிகலன்களும்‌ இலவாயின. 
அவர்கள்‌, கொடுத்தற்‌ கரிய மங்கலிய சூத்திரம்‌ ஒன்றையெ 
அணிந்து விளங்குதன்றார்கள்‌. அவர்களோடு ஆய்‌, அன்புடன்‌ 
வாழ்ன்றான்‌. அரந்நிலமை வாய்ந்த அவனுடைய இல்லத்‌ 
தைப்‌ பொலிவழிந்து சாய்ந்ததென்று சொல்லுவார்‌ அன 
பிலார்‌. உண்ணுதற்கு இனிதாகத்‌ தாளிப்புச்செய்த உணவுப்‌ 
பண்டங்களைப்‌ (ிறர்க்கு உதவாமல்‌, தம்முடைய வயிற்றையே 
நிறைத்‌ தக்கொள்ளும்‌, போற்றற்கமைந்த புகழைப்‌ பெறாத 
முரசு பொருந்திய செல்வத்தை உடைய அரசர்‌ மாளிகை, 
ஆயின்‌ கோயிலை ஒவ்வா த''-—என்பது. 

ஒரு படி அளவுள்ள பாலை நன்றாகக்‌ காய்ச்சினால்‌, ௮௮, 
அளவில்‌ குறைந்தா னும்‌, இனிப்பில்‌ அ திகப்படுமல்லவா P 
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அதைப்போலவே ஆயும்‌, பொருட்செல்வத்தில்‌ குறைவு 
பட்டானாயினும்‌, அருட்செல்வத்தில்‌ அதிகப்பட்டான்‌. 
ஆகையால்‌, அவன்‌ தன்னிடம்‌ வந்த ஏதேனும்‌ கேட்‌ 
போர்க்குப்‌ பண்டுபோல்‌ இல்லை என்மைல்‌ கொடுக்க \ 
மிகவும்‌ முயன்றான்‌. முடிவில்‌ அவன்‌, நாகநாடு புக்‌ 
கான்‌. நாக வேந்தன்‌ஆய்வேளுக்கு நண்பன்‌. அதனால்‌ அவன்‌, 
அயை வரவேற்று உபசரித்து, நல்விருந்திட்டான்‌; ன்னாள்‌ 
கழிந்தபின்‌, விலை உயர்ந்த ஆடை ஒன்றை அவனிடம்‌ கொடுத்‌ 
தீனுப்பினன்‌. ஆய்வேள்‌, அதனைப்‌ பெற்றதும்‌, “இதனால்‌ 
எனக்குப்‌ பெரும்பொருள்‌ இடைக்கும்‌. ஆகையால்‌, இனி 
எனக்கு எஞ்ஞான்றும்‌ குறைவில்லை. எவர்‌ வரினும்‌ வருக. 
யாது வேண்டினும்‌ வேண்டுக. முன்னையினும்‌ அவர்கள்‌ மழ 
யாம்‌ தருவல்‌..'-என எண்ணிக்கொண்டு மிகக்களிப்புடன்‌ 
தன னுடைய நாடு நோக்கி வாலானான்‌. 

பண்டைக்காலத்அத்‌ தமிழ்மக்கள்‌, ஆதியில்‌ சேய்‌, மால்‌, 
முருகு, கந்தழி, முனைவன்‌ என்ற பெயர்களால்‌ கடவுளை வழி 
பட்டு வந்தார்கள்‌. பின்பு வெலிங்க வழிபாடும்‌, மாயோன்‌ வழி 
பாடும்செய்தவந்தார்கள்‌. அவை, வர வர அதிகமாகப்‌ பரவலா 
யின. அம்‌ மக்கள்‌, கத்தம்‌ நிலப்பாங்குகளுக்கு ஏற்றபடி அவ்‌ 
வழி பாகெளைச்‌ செய்துவந்தார்கள்‌. அம்முறையுள்‌ அய்வேள்‌, 
சிவலிங்க வழிபாட்டைப்‌ பெரிதும்‌ விரும்பிப்‌ போற்றிச்‌. 
செய்துவந்தான்‌ ; சிவலிங்கத்தைக்‌ கண்டு வண்டிப்‌ பூஜை 
செய்யா மல்‌ ஒருகாளும்‌ உண்ணான்‌; உறங்கவுமாட்டான்‌ ; பிற 
பெயர்களால்‌ கடவுளை வணம்‌ வழிபடுவோரைக்‌ கண்டிக்கவு 
மாட்டான; அவர்கள்‌ மனம்நோக வெறுப்புரைஒன்றும்‌ கூறவு 
மாட்டான ; தன்னிடம்‌ வருபவர்கள்‌ தனக்கு மாறுபட்ட 


வழிபாடுகளை உடையவர்களாய்‌ இருப்பினும்‌, அவர்களை அன 
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புடன்‌ வரவேற்று அவர்கட்கு வேண்டிய உதவிகளைச்‌ செய்‌ 
வான்‌. அந்தச்‌ சமரச ஞானம்தான்‌ அவனுடைய புகழுக்கு 
அடிப்படையான காரணமாகும்‌. அவனுடைய நாக்கு இனிய 
சாற்களையே அன்றி, வன்சொற்களை ஒருநாளும்‌ புகன்றி 
ராது. அதனால்‌ ஆய்‌, “(கீழோராயினும்‌ தாழவுரை' என்‌ 
னும்‌ நீதி மொழிக்கு ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டாய்‌ விளங்கினான்‌. 
இப்‌ பெருங்குணமுடைய ஆப்‌, அந்த ஆடையுடன்‌ 
வரும்‌ வழியில்‌, ஒர்‌ ஆலமரம்‌ இருர்தது. அம்மரத்தின்கழ்‌ 
சிறிய மேடை ஒன்றிருந்தது. அதன்‌ நடுவில்‌ ஒர்‌ சிவலிங்கம்‌ 
ஸ்தாடிக்கப்பட்டிருந்தது. அச்சிவலிங்கத்திற்கு ஏதோ குறிப்‌ 
பிட்ட சல நாட்களில்தான்‌ பூஜைகள்‌ நடைபெறும்‌. ஆய்‌ 
கண்டபோது, அதற்குப்‌ பூசனை ௩டர்து பன்னாட்கள்‌ ஆயின. 
அக்காலம்‌ குளிர்‌ மிகுந்த காலமாயிராந்தது. அதனால்‌ ௮௮, 
பனிரீரால்‌ ஈனைக்கப்பட்டிருந்தது. அங்ஙனம்‌ இருந்த அச்‌ 
சிவலிங்கப்‌ பெருமானை, ஈம்முடைய ஆய்வேள்‌ கண்டான்‌.கண்‌ 
 டதும்‌ உடல்திலிர்க்க மனம்‌ தஇிடுக்டெப்‌ பெற்றான்‌. எங்கே 
னும்‌ வழியில்‌ எழை எளியர்‌ எவரேனும்‌ முகம்வாடி இருக்கக்‌ 
கண்டால்‌, தாளாது மனமுருகி உதவும்‌ உயர்குணமுளளவனா 
இய ஆய்‌, தான்‌ தன்குல தெய்வமாக எற்று, மிக்க அன்புடன்‌ 
பூசித்து, வழுபட்டு வரும்‌ சிவலிங்கத்தைக்‌ கண்டால்‌ மனம்‌ 
உருகாதிருப்பனோ? அதுவும்‌ பூசனையின்றி இருப்பதைக்‌ 


கண்டதும்‌, அவன்‌ மனம்‌ எப்பாடு பட்டிருக்கும்‌ என்பதை 


எடுத்துரைக்கவும்‌ வேண்டுமோ? வாசிக்கும்‌ நேயர்களே 
உணர்ந்து கொள்ளலாம்‌. 

உடனே அவன அச்ரசிவலிங்கத்தை அணுடி றுந்தோ ! 
எனது அப்பன்‌ குளிரால்‌ வாடுகன்றான்‌; பனியால்‌ நனேனெ 
ரன்‌. இவை, இனை ௮ ணுகாமல்‌ இருக்க என்‌ செய்வேன்‌ 
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நான்‌ ?' என்று எண்ணி ஏங்்‌இத்‌, தான மிக அருமையாக! 
பெற்று வந்த,அவ்வாடையை ௮ தன்மேல்‌ போர்த்துவிட்டான 
போர்த்தபின்‌ அதைக்கண்டு மடிழ்ர்தான்‌; பின்னர்‌ வீ 
நோக்டச்‌ சென்றான்‌. ஆ! ஆ!! என்னே இவன்‌ பக்தியிஃ 
பெருமை !!! எம்போலியரால்‌ அதனை வருணிக்கத்தாக 
முடியுமோ ? அன்பர்களே ! ஒருகாலத்தில்‌, தருக்காளத்‌; 
மலைக்காட்டில்‌ இருந்த குமமித்தேவரா யெ இவலிங்கப்‌ பெ 
மானைக்கண்டு, மனமுருக உணவளித்த திருக்‌ கண்ணப்‌! 
நாயனா।ருடைய அன்பிற்கும்‌; ஆய்வேளின்‌ அன்பிற்கும்‌ வே 
்‌ றுமை என்னவென்பதை உன்னிப்பாருங்கள்‌. ஆய்வே 
அல்வாடையின்‌ மகிமையை அப்போது சற்றேனும்‌ எண்ன 
னே ? அன்றி ௮௮, அந்தலிங்கத்திற்கு அவசியம்‌ வேண்‌ 
மென்றேனும்‌ எண்ணினானோ? இல்லை. அன்பில்‌ ஈபெட்டீள்‌। 
பெரியோர்‌, உறுதுயர்‌ உற்ற ஒருவர்க்கு உதவுங்காலத்தி 
வேறு ஒன்றையும்‌ எண்ணார்‌. அதிகமானும்‌ ஒளவைல்‌ 
அரிய நெல்லிக்கனியை இங்கனமே ஈந்தானன்றோ ?' ஆ 
னது இவ்வருங்குணத்தைக்‌ கடைச்சங்க நூல்களுள்‌ ஓ 
ரன ெபொணாற்றப்‌ படையில்‌ இடைக்கழிநாட்டு ௩ல்லு 
நத்தத்தனார்‌ 

த IT 

£ீலகாக நல்யெ கலிங்கம்‌ 
ஆலமர்‌ செல்வற்‌ கமர்ந்தனன்‌ கொடுத்த 
சாவர்‌ தாற்ய சாந்துபுலர்‌ திணிதோள்‌ 

ஆர்வ ஈன்மொழி ஆய்‌. 444% 6%% 600௦6 £ 
என்று புகழ்ந்துள்ளார்‌. 

இதன்பொருள்‌ :-— வில்லைத்‌ தாங்கும்‌ சந்தனம்‌ பூ 
புலரும்‌ வலிய தோள்களையும்‌, கேட்பவர்க்கு விருப்பத்‌ 
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கொடுக்கும்‌ இனிமையான சொற்களையும்‌ உடைய ஆய்‌ 
என்னும்‌ வள்ளல்‌, நாகவேந்தன்‌ கொடுத்த ஒளி வீசும்‌ நீல 
நிறமுள்ள உடையை ஆலின்‌ கழ்‌ இருந்த இறைவனுக்கு 
க்க மகிழ்ச்சியோடு கொடுத்தான்‌ என்பது. (ஆமைர்‌ சேல்‌ 
ன்‌' எனபது, ஆலிலைமீ.து துயின்ற திருமால்‌ என்றும்‌ 
பொருள்படும்‌. 

பின்னர்‌, ன்னாட்‌ கழிந்தபின்‌, பாணர்‌ பாவலர்‌ வறியர்‌ 
எளியர்‌ முதலியோர்‌ மனமலர்‌ வாடவும்‌, அல்திணைப்‌ 
பிராணிகள்‌ அலைந்து அரற்றவும்‌, விண்ணவர்‌ விரைந்து 
மதிழ்ந்து வரவேற்கவும்‌ காலனஅது வேலால்‌ திடீரெனத்‌ 
தாக்குண்டான. 

அவனுக்கு, ஒருத்திக்கு மேற்பட்ட மனைவியர்‌ இருந்‌ 
தனர்‌. அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ சீரிய கற்பினை உடையவர்கள்‌. 
தமது நாயகனே தமது உயிர்‌ என்றும்‌, நாயகனைவிட வேறு 
கடவுள்‌ இல்லை என்றும்‌ எண்ணி வாழ்ந்து வர்தார்கள்‌. 
ஆகையால்‌, அவர்கள்‌ யாவரும்‌ தமது நாயகன்‌ ஆருயிர்‌ 
துறந்ததும்‌, அவன்‌ கூடவே உடன்கட்டை ஏறினார்கள்‌. 

அவர்களைக்‌ குறித்துப்‌ புலவர்‌ பலர்‌, புகழ்ந்தும்‌ வருந்தி 
யும்‌ பாடிய பாக்கள்‌ சங்க நூற்களுள்‌ மிகுதியும்‌ உள்ளன. 


அவற்றைத்‌ தமிழன்பர்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ படித்துப்‌ பராக்க 


*2வண்டும்‌. அவற்றுள்‌ திலவற்றை அடியிற காண்க. 


“ அடுகடைப்‌ புரவியும்‌ களிறுந்‌ தேரும்‌ 
வாடா யாணர்‌ நாடிம்‌ ஊரும்‌ 
பாநெர்க்கு அருகா ஆஅய்‌ அண்டிரன்‌ 
க்ரில்‌ ச ந்த்‌ .குறுந்தொடிமகளிரொடு 


காலன்‌ என்னும்‌ கண்ணிலி உய்ப்ப 
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மேலோர்‌ உலகம்‌ எய்‌ இனன்‌ எனாஅப்‌ 
பொத்த வரையுள்‌ போழ்வாய்க்‌ கூகை 
சுட்டுக்‌ குவியெனச்‌ செத்தோர்ப்‌ பயிரும்‌ 
கள்ளியம்‌ பறந்தலை ஒருசறை அல்கி 

. ஒளளெரி நைப்ப உடம்பு மாய்ந்தது ; 
புல்லென்‌ கண்ணர்‌ புரவலர்‌ காணாது 
கல்லென்‌ சுற்றமொடு கையழிந்து புலவர்‌ 
வாடிய பசியர்‌ ஆஃப்‌ பிறர்‌ 
நாடுபட செலவீனர்‌ ஆயினர்‌ இனியே. 


இப்பாடல்‌, ஆய்‌ இறந்தபின்‌ குட்டுவன்‌ னார்‌ என்னு 


புலவர்‌, இரங்கிப்‌ பாடியது. இதன்‌ பொருள்‌: 

ஆப்‌ அண்டிரன்‌, தன்னைப்‌ புகழ்ந்து பாடும்‌ பாணர்க்கு 
புலவர்க்கும்‌ இடத்திற்கு ஏற்றபடி தாவியும்‌, விரைந்து 
அசைர்‌ அம்‌ நடக்கும்‌ குதிரைகளையும்‌, யானைகளையும்‌, தேர்க& 
யும்‌ மேன்மேலும்‌ புத்தம்புதிய பலன்களைக்‌ கொடூக்கு 
அழியாத ஊர்களையும்‌ குறைவின்‌ நிக்‌ கொடுப்பான்‌ அத்தகை 
பெருங்‌ குணமுடைய அவனிடம்‌, சிறிதும்‌ கண்ணேோட்டமு 
இரக்கமும்‌ நடுநிலயும்‌ இல்லாதவனாயெ கானை வந்தான்‌. ௮ 
போதே ஆய்‌, தன்‌ உயிர்போனறவரும்‌, சிறிய வளையல்களையு 
தோளணியாகிய தொடியையும்‌ (கடகம்‌ அலலத வங்க்க 
அணிந்துள்ளவரும்‌ அயெ அழயெ மனைவியருடன்‌ அக்கால 
பின தொடர்ந்து மேலோர்‌ உலகம்‌ சென்றான்‌. அதனை ௮ 
னுடைய மலையின்‌ ஒர்‌ பொர்தில்‌ வாழ்ந்திருந்த பேராந்‌ை 
கண்டது. கண்டதும்‌ சொல்லொணாத்‌ அயரமடைந்தது 
பின்பு (அந்தோ ! எமது இறைவன்‌ எமது நாட்டை விட்‌ 
இறக்கவும்‌ கண்டு, ஈான்‌ உயிரோடு இருப்பேனோ ? ஒரு கல 
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மும்‌ இரேன்‌'_—என்று எண்ணி விரைந்து பறந்துசென்று, 
 செத்தோரை அழைப்பதுபோலக்‌ கூவிக்கொண்டு, கள்ளி மரங்‌ 
களை உடைய வெப்பம்‌ மிகுந்த சுட்கோாட்டை அடைந்தது; 
அங்கு எரியும்‌ தீயில்‌ தன்‌ உடல்‌ வேக உயிர்‌ விட்டது. பாவ 
லரும்‌,அறிஞரும்‌ தம்மைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ இறைவனைக்‌ காணப்‌ 
பெறாமையால்‌, பொலிவற்ற கண்களை உடையவராய்ச்‌ செய 
லற்று, அழுகின்ற தம்‌ மனைவி மக்கள்‌ சுற்றமுடன்‌ 
பசியினால்‌ உடம்பு வாட அயல்‌ நாடுகளுக்குச்‌ சென்றார்கள்‌ 


எனபது. 


& திண்டேர்‌ இரவலர்க்‌ த்த தண்டார்‌ 
அண்டிரன்‌ வரூஉ மென்ன வொண்டொடி 
வச்சிரத்‌ தடக்கை நெடியோன்‌ கோயிலுட்‌ 
போர்ப்புறு முரசங்‌ கறங்க 


வார்ப்பெழுக்‌ தன்றால்‌ விசும்பின।னே.” 


இப்பாடல்‌ ஏணிச்சேரி முடமோசியார்‌ அவன்‌ இறந்த 
போது மனம்‌ வருந்திப்‌ பாடியதாகும்‌. இதன்‌ பொருள்‌ :_— 


அய்‌, இரவலர்க்கு உறுதியான நல்ல தேர்‌ முதலிய உயர்ந்த 
பொருள்களைக்‌ கொடிக்கும்‌ குளிர்ந்த அருள்‌ மாலையை 
உடையவன்‌. அத்தகைய பெரியோன்‌ நமது நாட்டிற்கு வரு 
இன்றான்‌ என்று, ஒளிவீசும்‌ தொடியையும்‌, வச்சராயுதத்தை 
ஏந்தும்‌ நீண்ட கையினையும்‌ உடைய இந்திரன்‌, ஆரவாரத்‌ 
துடன்‌ எதிர்சென்று இயை வரவேற்றான்‌. அம்‌ முரசொலி 
வானமெங்கும்‌ பரவிப்‌ பொருந்தியது-—என்பதாம்‌. 
இங்கனம்‌, இர்திரன எதிர்கொண்டு அழைத்தான 
என்று, புலவர்‌ பெருமான்‌ கூறியதில்‌ மிகை ஒன்றுமில்லை, 
A 
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“ செய்யாமற்‌ செய்த ௨ தவிக்கு வையகமும்‌ 
வானகமு மாற்ற லரிது என்றும்‌, 

“ தானமும்‌ தீவமும்‌ தான்செய்வ ராமின்‌ 
வானவர்‌ நாடு வழி திறந்‌ திடுமே என்றும்‌, 

ஆன்றோர்‌ அறநூல்கள்‌ கூஅதின்‌ றன. ஆகையால்‌, , 

அருக்குணத்தை எவ்வளவு வேண்டுமாயினும்‌ Le 

கூறலாமன்றோே ? அவன்‌ புகழ்‌ ஓங்குக. 


9. நள்ளி (2 N i 
ப கம்முடைய இந்தியாவின்‌ தெற்கே இருக்கும்‌ நிலப்பகு 
இக்குத்‌ தென்னாடு என்பது பெயர்‌. தென்னட்டிலும்‌ தெற் 
பக்கமாய்‌ இருப்பதைப்‌ பாண்டியநாடு என்பர்‌. பாண்டி 
யர்‌ என்றால்‌ பழையோர்‌ என்பது பொருள்‌; அதாவது தென்‌ 
னாட்டின்‌ பழங்குடிகள்‌ என்பதாம்‌. அப்பண்டையோரே 
முதன்‌ முதல்‌ அந்த நிலப்பகுதியை ஆண்டுவந்த காரணத்‌ 
தால்‌ ௮௮, அப்பெயர்‌ பெற்றது. 
அது, நீர்வளம்‌ நிலவளம்‌ முதலியவற்றுள்‌ மிகவும்‌ இறப்‌ 
பும்‌ சீரும்‌ பெற்றது. அர்நாட்டில்‌, பெருமலைகளும்‌, சிறு மலை 
களும்‌ பல உண்டு. அவற்றுள்‌ உயர்ந்த ஒர்‌ மலையின்மேல்‌ 
மேகங்கள்‌ எப்போதும்‌ தவழ்ந்தகொண்டே இருக்கும்‌. ' 
அதனால்‌, அம்மலை என்றும்‌ குளிர்ச்சயாகவே இருக்‌. 
கும்‌. குளிர்ச்சியை அந்நாள்‌ மக்கள்‌ “நளி' என்று சர்வ சாதா ' 
ரணமாகச்‌ சொல்வார்கள்‌. அதனால்‌, அவர்கள்‌ அந்த மலைக்கு 
நளிமலை என்று பேரிட்டார்கள்‌. 
மற்றும்‌, மாலைவேளையில்‌ பாடும்‌ ஓர்‌ பண்ணோசைக்கு 
நள்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ உண்டு. அம்மலையிலிருந்‌து அருவி நீர்‌, 
றங்‌ ஓடும்போது “நள்‌' என்னும்‌ ஓசை உண்டாக்கும்‌. அத 
லை, அம்மலைக்கு நள்ளிமலை என்னும்‌ பெயர்‌ உண்டாயி ற்று 
என்றும்‌ கூறுவர்‌ சிலர்‌. ஆகவே, அதனை அடுத்து மருவி 
யுள்ள நிலப்பாகத்‌ திற்கு நள்ளியூர்‌ எனப்‌ பெயராயிற்று. 
௮ தற்கு, மற்றோர்பக்கம்‌ தோட்டி யென்னும்‌ வேறோர்‌ மலையும்‌ 
உண்டு, அம்மலைக்குப்பக்கத் தில்‌ இருந்த நிலப்பாகம்‌ பெரிய 
காடு அடரப்பெற்றது. அக்காட்டு நாட்டிற்கும்‌, அவ்விரு 
மலைக்கும்‌ இடையெயுளள மலைநாட்டிற்கும்‌ உரியவன்‌ ஒரு 


ர்வு 
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வன்‌, நஈள்ளியூரில்‌ வாழ்ந்து வந்தான்‌. அவன்‌ எல்லாரி. 
டத்தும்‌ மிக அன்பாய்‌ இருப்பான்‌. சாதி, மத வேறுபாடுகளை 
ஒரு சிறியதும்‌ ஓரான்‌; உயர்வுதாழ்வு முதலிய அந்தஸ்‌ துகளை 
யும்‌ கவனியான்‌; அனைவரிடத்தும்‌ ஒரே தன்மையதாக கள்ளி 
தல்‌ செய்துவந்தான்‌. நள்ளூதல்‌ என்பது நட்புச்செய்தலாம்‌. 
அந்தக்காரணத்தானம்‌, அவன்‌ நளி மலைக்கு உரியவனாய்‌ 
இருந்த காரணத்தாலும்‌ அவனுடைய இடுகுறிப்பெயர்‌ 
மறைந்‌ அ, நள்ளி என்னும்‌ சொல்லே அவனுக்குப்‌ பெயராய்‌ 
ஏற்பட்டவிட்டத. அப்பெயரை அமைத்தே புலவர்கள்பலரும்‌. 
அவைப்‌ பலபடி பாராட்டிப்‌ புகழ்ந்து பாடி உள்ளார்கள்‌. 
அவன்‌, பிறர்‌ பசித்திருக்க ஒருபோதும்‌ பார்த்திருக்க. 
மாட்டான்‌; உடனே அவர்கட்கு வேண்டிய உணவை இட்டு 
அவர்களுடைய பசிப்பிணியைப்டோக்்‌தி, மற்றும்‌ வேண்டு. 
வன கொடுத்தனுப்பும்‌ இரக்கமுடையவன ; தன்னைப்புகழ்ந்து. 
பாடிவரும்‌ புலவர்கட்கும்‌ அவாகள்‌ மனம்‌ மகிழும்‌ வண்ணம்‌. 
ஈத்துண்ணும்‌ ஈகையாளனாய்‌ இருந்தான்‌. 
அவன்‌, தனத தாய்மொழியாகிய தமிழ்மொழியில்‌ மிக. 
வும்‌ பற்றுடையவன்‌ ; அரிய தமிழ்‌ நூல்களை ஆராய்தலையே 
தனக்கு விநோதமாகக்‌ கொண்டவன்‌ ; பெரியோர்‌ கூறும்‌. 
அறந்திரியா மொழிகளைத்‌ தலைமேல்‌ தாங்கி அவற்றின்படி ' 
நடப்பவன்‌ ; ஆயினும்‌ சிற்சில சமயங்களில்‌ ஏதாவது தவறு 
செய்து விடுவான ; ௮ தனை எவரேனும்‌ எடுத்துக்காட்டினால்‌, 
அக்குற்‌ றத்தைஒப்புக்கொண்டு, மிண்ட்‌ அதனைச்‌ செய்யாமல்‌. 
தன்னைக்‌ காத்துக்கொள்ளும்‌ ஊக்கமும்‌ அன்பும்‌ உடைய 
வனை இருந்தான. 
அன முதலில்‌ அதிகம்‌ செலவழித்து விட்டால்‌, பின்பு 
மிகவும்‌ தன்பப்படவேண்டும்‌ என்பதை, ஈள்ளி நன்கு உணர்ர்‌. 


திருந்தான்‌. ஆயினும்‌, 
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“கொடையே எவர்க்கும்‌ எப்பேறும்‌ 
கொடிக்கும்‌ நெறியின்‌ பிறழாத 
கொடையே யாரும்‌ தன்வழியின்‌ 
ல ஒழுகச்‌ செய்யும்‌ குறைதர்ந்த 
ல்‌ கொடையே பகையை உறவாக்கும்‌ 
குலவும்‌ பூதம்‌ அனைத்தினையும்‌ 


1 கொடையே புரக்கும்‌. ... 44444343 
_— என்று பெரியோர்‌ கூறும்‌ 


கொடையின்‌ மேன்மையை நன்கு உணர்ந்தவன்‌ ஆசையால்‌, 

அவன்‌, தனது வருவாயைத்‌ தக்கபடி வகுத்துத்‌ தன்னிடம்‌ 

வந்து நட்புச்‌ செய்யும்‌ வாணர்க்கும்‌, பாணர்க்கும்‌, நறிறவர்க்‌ 

கும்‌, மற்றவர்க்கும்‌ தன்பொருளைக்கரவா த, அவர்கள்‌ இல்‌ 

லறம்‌ ௩டத்துதற்கு வேண்டும்‌ பொருள்களை நாடோறும்‌ 

வரையா து கொடுத்துவந்தான்‌. அதனை நல்லூர்‌ நத்தத்தனார்‌, 
“கரவாது, ஈட்டோர்‌ உவப்ப நடைப்பரி காரம்‌ 
முட்டாது கொடுத்த (முனைவிளங்கு தடக்கைத்‌ 
துளிமழை பொழியும்‌ வளி ஆ தன்வி 
நளிமலை நாடன்‌ நளளி.. சசககக 


என்று புகழ்ந்து கூறியுள்ளார்‌. 


“ அவன்‌ இல்லாள்‌, அவன்‌ மனமொத்துத்‌ தன்‌ வாழ்க்‌ 
கையை நடத்திவந்தாள்‌. ஈள்ளி, வீட்டில்‌ இல்லாத காலத்‌ தில்‌, 
சவரேனும்‌ பரிசலை விரும்பியேனும்‌, வேறு பொருளை அடைய 
்‌ வேனும்‌ நாடிச்செல்வார்களேயாயின்‌ ; அவன்‌ மனைப்பெண்டிர்‌ 
எதிர்கொண்டழைத து முகமன்கூறி, வந்தவா தரத்திற்குத்‌ 
“தக்கபடி பரிசில்‌ நல்குவர்‌, அவன மனைவி, 
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& தற்காத்துத்‌ தற்கொண்டான்‌ பேணித்‌ தகைசானற 
சொற்காத்துச்‌ சோர்விலாள்‌ பெண்‌” 
எனப்புகன்‌ற பொய்யாமொழியார 

திருவாக்குப்படி, எல்லா நற்குணங்களும்‌ அமையப்‌ பெர 
றவளாய்‌, ஐம்புலன்களால்‌ யாதொரு விதமான இங்கும்‌ 
தனக்கு நேராவண்ணமும்‌, தனது அஜாக்கிரதையால்‌ உட 
நலம்‌ முதலியன கெடா வண்ணமும்‌; பிறர்‌ பழிக்கும்‌ எவ்விதச்‌ 
குற்றத்திற்கும்‌ தான்‌ ஆளாகாமலும்‌ தன்னைக்‌ காத்துக்கொள 
வாள்‌; தன்னை மணந்துகொண்ட நாயகனுக்குக்‌ காலந்தோறும்‌ 
வேளை தவறாமல்‌, அவ்வப்போது அவன்‌ உடம்புக்குத்‌ தகுந்த 
படி. உண்டி அட்டி, உபசரித்து ஊட்டி, அவனைக்காத்து வரா 
வாள்‌. எப்போதும்‌ அவள்‌, அவனிடத்தில்‌ மலர்ந்தமுக த்தோட 
அன்புடன்‌ பேசி அவனைக்‌ களிக்கச்செய்வாள்‌. 

அவள்‌, மற்றவர்களிடத்திலும்‌ இனிய சொற்களைக்‌ 
கொண்டே பேசுவாள்‌; ஒருபோதும்‌ கடுகடுத்துப்‌ பேசமாட 
டாள்‌.மேன்மையான சொற்களே தன த நாவில்‌ வரும்படி இ௪ 
மையிலிருந்தே பழகக்கொண்டாள்‌ ;தான்‌ பேசும்‌ சொற்களுஎ 
தீகாதமொழிகள்‌ ஏதேனும்‌ வந்துவிட;”மோ என்று அஞ்ச 
அவசரப்பட்டு ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌, நிதானமாகப்‌ பேசிச்‌ சொ! 
குற்றம்‌ தனக்கு உண்டாகாமல்‌ காத்துக்கொள்வாள்‌. நங்ை 
யர்க்குரிய ஈற்குணங்கள்‌ யாவும்‌ ஒருங்கே அமையப்பெற்்‌; 
அம்மங்கையை மனைவியாகப்‌ பெற்றுள்ள நள்ளிக்கு வேறு 
என்ன தான்‌ குறைவுண்டு 

நள்ளியி,னுடைய நற்குணத்தால்‌, அவனுடைய வீட்டி, 
கும்‌, குடும்பத்திற்கும்‌ ஈள்ளி என்னும்‌ பெயரே குடிப்பெயரா। 
நிலைத்துவிட்ட த. அதனால்‌, அவன்‌ குடும்பத்தைச்‌ சேர்ர்‌, 


நள்ளி 55 


எல்லாரையும்‌ நள்ளி வீட்டார்‌ என்றும்‌; நள்ளிக்‌ குமெ்பத்தார்‌ 
என்றம்‌ கூறுவர்‌. 
+ நள்ளிக்குத்‌ தம்பி ஒருவன்‌ இருந்தான்‌. மூத்தோனைப்‌ 
 பெருஈள்ளி என்றும்‌, இளையோனைச்‌ திறுநள்ளி என்றும்‌ 
ணையோர்‌ செப்பலாயினர்‌. மற்றும்‌ ஈம்‌ சரித நாயகனாய 
பெருஈள்ளி; நாட்டிற்கும்‌ காட்டிற்கும்‌ தலைவனாய இருந்தமை 
யால்‌ எல்லோரும்‌ அவனைக்‌ கோப்பெருநள்ளி என்ற கூற 
லாயினர்‌. தவிரவும்‌, அவனுடைய நளிமலையில்‌ ௪துரக்கள்ளிச்‌ 
செடிகள்‌ மிகுதியாக இருந்தன. சதுரக்கள்ளிக்குக்‌ £கண்டீரம்‌' 
என்னும்‌ பெயரும்‌ உண்டு, அக்காலத்தில்‌ அதனை, அப்‌ 
பெயராலேயே குறிப்பிவெது வழக்கம்‌. அதனால்‌, நளிமலைக்‌ 
குக்‌ “கண்டீரமலை' என்னும்‌ பெயராம்‌ ஏற்பட்டிருந்தது. நள்ளி, 
அம்மலைக்குத்‌ தலைவனாய்‌ இருந்தமையால்‌, அவனைக்‌ கண்டீரக்‌ 
கோப்பெருநள்ளி என்றும்‌, அவன தம்பியை (இளங்‌ 
கண்டீரக்கோ' என்றும்‌ அழைப்பார்‌. இளங்கண்டீரக்கோ 
தனது தமையன்‌ சொல்லைத்‌ தட்டி ஒருநாளும்‌ நடவான; 
தமையன்‌ எப்படியோ அப்படியே தானும்‌ இருப்பான்‌ ; 
குணம்கெட்ட அமணனைப்‌ போன்றான்‌ அல்லன்‌. அவன்‌, 
தனது அண்ணனிடத்தில்‌, இலக்குமணனைக்‌ காட்டிலும்‌ rs 
: புடையவனா யிருந்தான. 
; விச்சிக்கோ என்பவன்‌ ஓர்‌ சிற்றரசன்‌. ஒருகாள்‌ அவன்‌ 
3 தம்பியாக * இளவிச்சிக்கோ' என்பான்‌,  இளங்கண்‌ 
டீரக்கோவிடம்‌ வந்தான்‌. இருவரும்‌ ஒரிடத்தில்‌ அமர்ந்து 
பேதிக்கொண்டிருந்தார்கள . அவ்வமயம்‌, “பெருந்தலைச்‌ 
சாத்தன்‌ என்னும்‌ புலவா அவர்களிடம்‌ வந்தார்‌. வந்த 
தும்‌ அவா, இளங்கண்டீரக்கோவைத்‌ தன்னுள்‌ எழுந்த 


பேரன்பினால்‌, அன்பு நிறைந்த நண்பர்கள்‌, ஒருவரை ஒரு 
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(களு சட்ணின்ல்‌ 


வர்காணும்போது தழுவிக்கொள்ளும்‌ இயல்பேபோல்‌ த 
மூழ்ந்தார்‌. அதனைக்கண்ட  இளவிச்சிக்கோ சாத்தனாரைப்‌ 
பார்த்துத்‌, “தாங்கள்‌ என்னை ஏன்‌ தழுவவில்லை ?”' என்அ 
கேட்டான்‌. உடனே அச்சாத்தனார்‌ அவைப்‌ பார்த்து, 
 இவ்விளங்கண்டீரக்கோவும்‌, இவன்‌ தமயனும்‌, இவன்‌ குடும்‌ 
பத்தாரும்‌ எம்போலிய புலவரால்‌ புகழ்ந்து பாராட்டுதற்கு 
எற்ற அருங்குணங்கள்‌ பலவும்‌ ஒருங்கே அமையப்பெற்று 
விளங்கும்‌ சீரிய ஒழுக்கமுடையவர்கள்‌; நீவிரோ ௮அம்ஙனம்‌ 
உடையவரல்லீர்‌'' என நள்ளியைப்‌ புகழ்ந்தும்‌ விச்சை 
இகழ்ந்தும்‌ ஒர்‌ பாடலைப்‌ பாடினர்‌. 

நள்ளி, இங்கனம்‌ புலவர்‌ பெருமக்கள்‌ புகழ்க்‌ து பாடவும்‌, 
ஏழை எளியர்‌ வாழ்த்துக்‌ கூறவும்‌, வாழ்ந்துவரும்‌ காலத்‌இல்‌ 
ஒருகாள, தன அ காட்டைக்‌ காணச்‌ சென்றான்‌. 

நள்ளியினுடைய காடு மிகப்‌ பெரிது. அதன்‌ இருமருக்‌ 
கும்‌ இரு மலைத்தொடர்கள்‌ அமர்ந்து அழகுடன்‌ விளக்‌ 
னெ. காலந்தோறும்‌ பனைகள்‌ பல உண்டாக்கும்‌ பலவகை 
யான மரங்களும்‌, செடிகளும்‌, கொடிகளும்‌ மிக்க செழிட்‌ 
புடன்‌ தம்தம்‌ தரத்திற்குத்‌ தக்கபடி ஓங்‌ வளர்ந்திருந்தன. 
அக்காட்டின்‌ இடையிடையே கொடி வழிகள்‌ லை உண்டு 
அவை, அவ்வனத்தின்‌ சுற்றுப்‌ பக்கங்களில்‌ உள்ள ol 
களில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌, மலைகளுக்குச்‌ செல்வதனாலும்‌, வேற 
அாருக்குக்‌ காட்டைக்‌ கடந்து செல்வதனாலும்‌ எற்பட்ட 
வைகளாம்‌. அவற்றின்‌ ஓரங்களில்‌ வானுற ஒங்கி வளர்ந்த 
மரங்கள்‌, குளிர்ந்த நிழலைக்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 

அவ்வா! அமைர்திருந்த மரங்களுள்‌, பலாமரம்‌ ஒன்று 
அதன்‌ கழ்‌, நிழலில்‌ வன்பரணர்‌ என்னும்‌ புலவர்‌ பெருமான்‌ 
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அமர்ந்திருந்தார்‌. அவர்‌ வேற்றூருக்குச்‌ சென்று, நடந்து வந்த 
த மிகக்‌ களைப்புற்றிருந்தார்‌. அதனால்‌, அவர்‌ கால்களில்‌ 
செம்மண்புழுதி மலிந்திருந்தது. அவர்‌, அறிவில்‌ முதிய 
4 னதஅபோல்‌, ஆண்டிலும்‌ முதியராயிருந்தார்‌. 
* அவர்‌, நள்ளி வருகையைக்‌ கண்ணுற்று “ இவன்‌ 
இக்காட்டிற்‌ குரிய வேடனோ என்று எண்ணி எழமுயன்றார்‌. 
அதற்குள்‌ அவன்‌, அவருக்‌ கருகடைந்து, கைகுவித்து, 
அவரை அப்படியே உட்காரச்‌ சொன்னான்‌. புலவர்‌, உட்‌ 
கார்ந்ததும்‌ அவனை ஏற இறங்கப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. உடனே அவன்‌, தனது மலர்முகம்காட்டி, அவரைப்‌ 
பார்த்து இன்சொற் கொண்டு புலவர்‌ பெருமானே ! தாங்கள்‌ 
என்னைக்‌ கண்டு அஞ்சுநிறீர்கள்‌ போலும்‌ ! அங்கனம்‌ சிறி 
தும்‌ தாங்கள்‌ அஞ்சுதல்‌ வேண்டாம்‌” என்று அனபுடன 
கூறித்‌, தான்‌ அக்காட்டில்‌ கண்டெடுத்த, கனிவகைகளைக்‌ 
கொடுத்து, உண்ணச்‌ சொல்லிவிட்டு, விரைந்து சென்றான ; 
சென்றவன்‌ அருவி£ீர்‌ அருகே பாயும்‌ இடத்தைக்கண்டு மீண்‌ 
டான்‌ ; புலவரை அங்கு அழைத்துச்‌ சென்றான்‌. அவரும்‌ 
தனது களைப்புநீங்க நீரருந்தினர்‌ ; மகிழ்ச்சி மிகக்‌ கொண்ட 
னர்‌ ; விரைந்து எழுந்து அவனைப்பார்த்து, தனக்கு அவன 
செய்யாமற்‌ செய்த ஈல்‌.லதவிக்காக நல்லாசிகூறித்‌ தன்னூர்‌ 
ஏகற்கு விடைகேட்ட னர்‌. அவ்வமயம்‌ அவன, தனது உள்ளத்‌ 
திலிருந்து எழுந்த பேரன்பின்‌ பெருக்கால்‌, தன த கழுத்தில்‌ 
இருந்த, மிக விலைஉயர்க்த முத்து மாலையையும்‌, கையில்‌ 
இ னிந்திருக்த இரத்தினம்‌ இழைத்த கடகத்தையும்‌ கழற்றி 
அவர்‌ கையில்‌ களிப்புடன்‌ அளித்து, விடையும்‌ கொடுத்தனன்‌. 
அவர்‌, அவன்‌ கொடைத்திறத்தை எண்ணி இனணும்பூ 
oh ய்திப்‌ புன்மு றவலோடு “உனது ஊர்‌ யாது ? நாடுயாது ௪ 
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பெயர்‌ என்ன?” எனக்‌ கேட்டார்‌. அவன்‌, அவ்வினாக்கட்‌ 
குப்‌ பதில்‌ ஒன்றும்‌ கூறாமல்‌, “யான காட்டு நாட்டினன.”' 
என்று மட்டும்‌ சொல்லிவிட்டுத்‌ திரும்பித்‌ தனது ஊர்‌ நோக 
இச்‌ சென்றான்‌. 

வன்பரணர்‌, அவனுடைய பெருங்குணததை எண்ண 
எண்ணிப்‌ பெரிதும்‌ வியந்தார்‌; மனங்கொள்ளா மகிழ்ச்‌ 
யடைந்தார்‌; தம்மனத்திற்குள்‌ பின்வருமாறு நினை க்கலாயினா:: 
பு! அ!! இவன்‌ குணமே குணம்‌ ! இவன்‌ அன்பே அன்பு 
வள்ளல்‌ என்றால்‌ இவனன்றே வள்ளல்‌ ? கொடை என்றா 
இவன்‌ கொடுப்பதன்றோே கொடை ? உலகில்‌ இவன்‌ போலத்‌ 
தம்‌ பெயரைக்‌ கூறாமல்‌ தானஞ்செய்வார்‌ உண்டோ ? எல்ல 
ரும்‌ தங்கள்‌ பெயர்‌ விளம்பரம்‌ ஆகவேண்டும்‌ என்‌ றஎண்ணி; 
தானே தானதருமங்களை ஆடம்பரமாகச்‌ செய்றொர்கள்‌ 
எங்கேயோ நூற்றுக்கு ஒருவர்‌ இருவர்‌ “வலக்கை செய்வத 
இடக்கை அறியாதிருக்கவேண்டும்‌” என்ற கூறிய இயேசு! 
பெருமான்‌ போதனையையும்‌ “மனத்துக்கண்‌ மாசு இலனதை। 
அனைத்தறன்‌, ஆகுல நீரபிற'' என்ற புகன்ற திருவள்ளுவ 
திருவாக்கையும்‌ நன்குணர்ந்து நடக்கின்றார்கள்‌. அன்‌ 
னம்‌ ஈடப்பவர்களே உலகில்‌ அழியாத புகழைப்‌ பெறுவா 
கள்‌ என்ற அறநூல்‌ அறைதன்றது. அதன்படிஇவனும்‌ இ 
வுலகம்உள்ளவரை அழியா மல்நிலைத்திருக்கும்‌ நீண்ட புகழை 
பெறுவான்‌ . இவ்வுத்தமன்‌ இன்னானென்ற அறியாமல்‌இரு 
பேனோ ? எப்படியாயினும்‌ யான்‌ முயன்று, வழிப்போக்கரிட 
கேட்டேனும்‌ ௮றிந்துகொள்வேன்‌; அறிந்தபின்‌ அவனிட 
செல்வேன்‌ ; மீண்டம்‌ அவனைக்கண்டு களிப்பேன்‌; அவனுட 
உரையாடி மகிழ்வேன்‌” என்று எண்ணிக்கொண்டே எழும்‌. 


அவன்‌ சென்ற வழிமேல்‌ விழிவைத்து நடந்தார்‌. ௮ 
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ூரவர்களுள்‌ இலர்‌, அவருக்கு ௭ திரே வந்து கொண்டிருந்தார்‌ 
ள்‌. புலவர்‌, அவர்களை கோக்க “ஜயனமீர்‌ ! இவ்வழியில்‌ 
ற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ ஓர்‌ ஆடவன செல்கின்றானோ ? அவன்‌ 
ண்‌ காணப்படுவான்‌. அவனை நீங்கள்‌ கண்டீர்‌ 
" £? எவ்வளவு தூரத்தில்‌ செல்ரொன்‌ ? அவன்‌ யார்‌ என்‌ 
[து உங்கட்குத்‌ தெரியுமோ? தெரிந்தால்‌ விளக்கமாக உரைக்க 
£வண்டுகிறேன்‌'' என்றார்‌. அதற்கு விடையாக அவர்கள்‌ 
வழியில்‌ எத்தனையோ பேர்‌ போகின்றார்கள்‌. நீங்கள்‌ யாரைக்‌ 
தறித்துக்‌ கேட்‌இறீர்கள்‌ ? நீங்கள்‌ கேட்கும்‌ ஆளுக்கு ஏதே 
றும்‌ அடையாளம்‌ உண்டோ?” என்ற கேட்டார்கள்‌. (ஆம்‌, 


ண்டு; உரைப்பேன்‌ கேளுங்கள்‌ .'' அவன :— 


& மான்௧ணம்‌ தொலைச்சய குரு தியம்‌ கழற்கால்‌ 
வான்கதிர்த்‌ திருமணி விளங்கும்‌ சென்னிச்‌ 


செல்வத்‌ தான்றலோர்‌ வல்வில்‌ வேட்வென 


மான்‌ கூட்டத்தைத்‌ அரத்தியடித்த, இரத்தம்‌ தோயர்த, 
று பூயெ வீரக்கழலைக்‌ காலில்‌ அணிர்திருப்பன்‌; சிறந்த ஒளி 
சும்‌ அழயெ நீலரத்னம்‌ அவனது தலை முடியில்‌ விளங்கும்‌. 
ர்‌ கையில்‌ வலியவில்‌ இருக்கும்‌; மற்றோர்‌ கையில்‌ தீக்கடை 
பி யிருக்கும்‌. அவன்‌ சிறந்த வீரன்போல்‌ விளங்குவான்‌ ; 
)வையே யான்‌ குறிப்பிடும்‌ அவனுக்குரிய அடையாளங்கள்‌” 
ன்று உரைத்தார்‌. அவற்றைக்‌ கேட்டதும்‌ அவர்கள ஆம்‌; 
ம்‌; கண்டோம்‌; கண்டோம்‌. அவரோ வேடர்‌! அவர்‌ 
வடரல்லர்‌. அவர்தாம்‌ எமது மலைநாட்டுத்தலைவர்‌; அருங்‌ 

வள்ளல்‌; நட்பிற்கு உறைவிடம்‌; கருணக்கடல ; நள்ளி 
1 வாழ்பவர்‌ ; பெருஈள்ளி என்னும்‌ பெயர்‌ படைத்தவர்‌ ; 


ர்க்குள்‌ சிறந்த வீரர்‌; ஆண்‌ இிங்கம்போன்ற பலமும்‌, கம்‌ 


= 
& 
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பீரமும்‌ பெற்‌ பிகு. யாவரும்‌ அவரைக்‌ கண்டீரக்கே 
என்றும்‌ புகழ்வர்‌.” என மொழிந்தகன்றார்கள்‌. 
புலவர்‌, அவற்றை எல்லாம்‌ கேட்டு அன்பும்‌, வியப்பு 
கொண்டவராய்‌ அவ்வழியே சென்று நள்ளியூரை அடை 
தார்‌; ஈள்ளியின்‌ மாளிகையை அறிந்துகொண்டார்‌ ; அது 
அருகடைர்‌அ, அங்கிருந்த ஓராள்‌ ஹூலம்‌ தனது வருகை 
நளளிக்கு அறிவித்தார்‌. | 
நள்ளியும்‌, அவரை வனத்தில்‌ கண்டபோது, தான்‌ கா£ 
டிய அன்பினும்‌ பதின்மடங்கு மேலான அன்புடன்‌ எத 
கொண்டு வரவேற்று அழைத்துக்கொண்டு தனனில்லத்‌்து। 
சென்று, பலவாறு அவரை உபசரித்துப்‌ பேணிவர்தா& 
அவரும்‌ அவனிடத்தில்‌ மிகுந்த விருப்பமுடன்‌ நாடோறு 
அளவளாவித்‌ தங்கியிருந்தனர்‌. 
அக்காலத்தில்‌ பரிசிலரும்‌, வறியருமாகப்‌ பலர்‌ அடி 
கடி ஈள்ளியிடம்‌ வந்து அவர்கள்‌ வேண்டும்‌ பொருளைப்‌ 2 
மச்‌ செல்வார்கள்‌. 
ஒருநாள்‌ வன்பரணர்‌ வரையா து கொடுக்கும்‌ க 
பாரத்து, அவன்‌ கொடையைப்‌ பின்வருமாறு 
“ கறங்குமிசை யருவிய பிறங்குடலை நள்ளியின்‌ 
அசைவில்‌ நோன்றாள்‌ ஈசைவளன்‌ எத்தி 
நாடொறும்‌ நன்கலம்‌ களிற்றொடு கொணர்ந்து 
கூடவிளங்கு வியனகர்ப்‌ பரிசின்‌ முற்றளிப்பப்‌ 
பீடின்‌ மன்னர்ப்‌ புகழ்ச்சி வேண்டிச்‌ 
செய்யாகூறிக்‌ கிளத்தல்‌ 
எய்யா தாதன்றெஞ்்‌ சிறுசெந்காவே.' - 
எனறு புகழந்து பாடினர்‌. 
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இதன்பொருள்‌: உச்சியிலிருந்து மிக்க ஆரவாரத்‌ 
டு ஒலித்‌ துக்கொண்டி றங்கும்‌ அருவிகளையுடைய அழகிய 
யர்க்த மலையை உடைய ஈள்ளியே ! நீ தளர்வின்றி முயற்‌ 
க்கும்‌ வலியை உடையவன்‌. அதனால்‌ உண்டாகும்‌ செல்‌ 
வம்‌, யாவரும்‌ விரும்பி மதித்தற்குரியது. உனது காட்டிலும்‌ 
நாட்டிலும்‌ உண்டாகும்‌ தானியங்களோ யானைமேல்‌ ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு வரும்படி மிகுந்துளளன. அவற்றை அவ்வாறே 
கொணர்ந்து கொட்டிவைத்திருக்கும்‌ உறைகளோ (களஞ்சி 
பம்‌) உனது ௩கரத்தில்‌ மிகுந்துள்ளன. இத்தகைய சிறப்பு 
வாய்ந்த ஈகரில்‌, ௩ீ இருர்து கொண்டு, சீரிய அணிகலன்க 
ளுடன்‌ எல்லாச்‌ செல்வத்‌ தினையம்காடோறும்‌ பரிசலொக்கீகன 
றாய்‌. இந்த அரிய செயலைக்‌ கண்ணுறும்‌ எங்கள்‌ நாக்கு, கண்ட 
படியும்‌ உள்ளபடியும்‌ உரைதீ து உரைத்துப்‌ பழகிவிட்ட த; 
பிறர்க்கு ஈத்துண்ணும்‌ பெருமையை அடையாத அரசரைப்‌ 
பார்த்து அவர்கள்‌ செய்யாதன, கொடாதனவற்றைப்‌ 
புகழ்ந்து கூறும்‌ பொய்யைப்‌ பயிலாது ஒழித்தது 
என்பதாம்‌. 
| மற்றோர்‌ நாள்‌ மாலை, பாணா பலர்‌ யாழுடன வந்தனா. 
, கவர்‌ எல்லோருக்கும்‌ அவரவர்கள்‌ விரும்பிய பொருளை 
ன்டியு. வரையில்‌ கொடுத்து மகிழ்ந்தான நள்ளி. அப்‌ 
பாணர்கள்‌ தாம்‌ பரிசில்பெற்ற மகிழ்ச்சியினால்‌ மெய்ம்மறந்‌ த 
உணர்வுமயங்கி முறை தவறி யாழை இசைத்துப்‌ பாடி ஆடி 
ர்கள்‌. அதனைக்‌ கண்டிருந்த வன்பரணர்‌ நள்ளியை நோக்க, 
“நள்ளி வாழியோ நள்ளி நள்ளென்‌ 
மாலை மருதம்‌ பண்ணிக்‌ காலைக்‌ 
கைவழி மருங்இன்செல்வழி பண்ணி 


வரவு எமர்‌ மறந்தனர்‌, ௮௮ நீ 
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புரவுக்கடன்‌ பூண்டவண்மை யானே” 
என்ற புகழ்ந்து வாழ்த்தினர்‌. 

இதன்பொருள்‌: ள்ளி வாழ்வாயாக ; நள்ளி வர மவ 
யாக. நீ, உன்னைப்‌ பாடிவருதன்‌ ற, என அ பாணர்‌ குலத்தவரை 
அரநவரதமும்‌ நன்கு காப்பதையே கடமையாகக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இன்றனை. அதனால்‌, அவர்கள்‌ அன்பம்‌ அற்ற இன்பம்‌ பெற்ற 
வர்களானார்கள்‌; அவ்வின்ப மிகுதியால்தம்‌ உணர்வு மயங்‌இி 
பண்முறை தவறி, இந்த மாலைப்போ தில்‌ பாடவேண்டிய நள்‌ 
என்னும்‌ ஓசையை உடைய மருதப்பண்ணைப்‌ பாடாமல்‌, 
காலையில்‌ பாடவேண்டிய செவ்வழிப்பண்ணைப்‌ பாடுஜன்றார்‌ 
கள்‌. இங்கனம்‌ அவர்கள்‌ மனமக௫ழ்ச்சியினாலே மயங்கும்படி 


செய்தது உன அ வள்ளல்‌ குணமே அன்றே?" என ௮. 


தோட்டி என்னும்‌ மலையும்‌ நள்ளியினுடையதே. அது 
கனி வகைகள்‌ பலவற்றைக்‌ காலந்தோறும்‌ தவறாமல்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ இயல்புடையது. அதன்‌ சாரலில்‌, மான்‌, மயில்‌ முதலிய 
பிராணிகள்‌ மிகுதியாக வாழும்‌. குன்றக்‌ குரவர்‌ முதலிய 
மலைவாழ்‌ மாக்கள்‌ அம்மலையை அடுத்த பல இடங்களில்‌ வாழ்‌ 
வார்கள்‌. அவர்கள்‌ நஈளளியின்‌ உத்தரவின்‌ நியே தங்களுக்குச்‌ 
வேண்டும்போது அம்மலை வளன்களைத்‌ தம்முடையுஇிதன்‌ட 
எண்ணி மிக்க மகிழ்ச்சியோடு அதுபவிப்பார்கள்‌. ஈள்‌ 
அதனே உணர்ந்தும்‌ உணராதானைப்போல்‌ இருப்பான்‌ 
ஏனென்றால்‌, அவர்கள்‌, அவனை அடுத்துக்‌ கேட்டாலும்‌. 
இல்லை என்று சொல்லாமல்‌ அளிக்கும்‌ கொடைக்குல. ie 
உடையவனன்றோ ? நள்ளி, தம்மைக்‌ கண்டிக்காமல்‌ ௧௬% 
செய்யும்‌ பெருந்தன்மையை அறிந்த அம்மாக்கள்‌ அவனை 
போற்றிக்‌ கொண்டாடுவார்கள்‌. நள்ளி, தன்னிடம்‌ அணு 
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நத கேட்க அஞ்சுவார்க்கும்‌, முடியாதார்க்கும்‌ இவ்வாறு 
தவி செய்‌. தவர்‌ தான்‌. 


3 


$ பெருஞ்சித்திரனார்‌ என்பவர்‌ ஒரு பெரும்புலவர்‌. அவர்‌, 
அனபில்லாதவர்கள்‌ மிகுந்த செல்வம்‌ உடையவர்களாய்‌ இருந்‌ 

னம்‌ அவர்களை மதியார்‌, அவர்‌ குமணனுடைய கொடைக்‌ 
குணத்தைப்‌ புகழ்ந்து பாடியுள்ளார்‌; அப்பாடலில்‌ ஈள்ளியைப்‌ 
பற்றி: 


உளளிவருகர்‌ உலைவு நனி தீரத்‌ 


தள்ளா தீயும்‌ தகைசால்‌ வண்மைக்‌ 

i கொள்ளா ரோட்டிய நள்ளி. ........”' 

2 கழந்துள்ளார்‌. இதன்‌ பொருள்‌: ஈள்ளி, தன்னை 
ந்து ஆசைப்பட்டு வருவாருடைய வறுமை மிகவும்‌ நீங்க 
ராது கொடிச்கும்‌ கூறுபாடமைந்த வண்பையை உடைய 
; பகைவரைத அரத்திக்‌ குடிகளைக்காக்கும்‌ றெந்த வீரன்‌- 
பது 

இங்கனம்‌, ஈள்ளி இரவலர்க்கொன்ற ஈத்‌ அண்பனதும்‌, 
ல்பெறப்‌ பாடிவரும்‌ பாணரைக்‌ காப்பதுமே தன்‌ கடமை 
க்‌ கொண்டும்‌, மற்றும்‌ கற்றறிந்த பெரியோருடன்‌ கூடிக்‌ 


L 


ல்‌ உண்டாகும்‌ இன்பத்தினும்‌ உயர்ந்தது இல்லை 
த்‌ கொண்டும்‌ பலநாள்‌ வாழ்ந்து, மண்மிசை இசைராட்டி, 


மிசை எய்து நின்ுன்‌. 
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